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Kontroller kædehjulets tilstand, inden en ny savkæde 
monteres.
► Fig.35:   �1. Kædehjul 2. Områder, der slides
Sæt altid en ny låsering på, når kædehjulet skiftes ud.
► Fig.36:   �1. Låsering 2. Kædehjul

BEMÆRKNING: Kontroller, at kædehjulet er 
installeret som vist på figuren.

Opbevaring af maskinen
1.	 Rengør maskinen, inden den lægges til opbeva-
ring. Fjern alle spåner og savsmuld fra maskinen, efter 
at kædehjulsdækslet er taget af.
2.	 Når maskinen er rengjort, skal den køres uden 
belastning for at smøre savkæden og sværdet.
3.	 Dæk sværdet med sværdbeskytteren.
4.	 Tøm olietanken.

Vejledning i periodisk vedligeholdelse
For at sikre en lang levetid, undgå skader og sikre, at sikkerhedsanordningerne fungerer fuldt ud, skal følgende 
vedligeholdelse udføres regelmæssigt. Garantikrav godtages kun, hvis dette arbejde er blevet udført regelmæssigt 
og korrekt. Såfremt den foreskrevne vedligeholdelse ikke udføres, kan det medføre ulykker! Brugeren af kædesaven 
bør ikke udføre vedligeholdelsesarbejde, der ikke er beskrevet i denne brugsvejledning. Alt sådant arbejde bør ude-
lukkende udføres af vores autoriserede servicecenter.

Kontrolpunkt / Driftstid Før brug Hver dag Hver uge Hver 3. 
måned

Årligt Før 
opbevaring

Kædesav Inspektion. - - - - -

Rengøring. - - - - -

Kontrolleres 
på autoriseret 
servicecenter.

- - - -

Savkæde Inspektion. - - - - -

Skærpes om 
nødvendigt.

- - - - -

Sværd Inspektion. - - - -

Fjern fra 
kædesaven.

- - - - -

Kædebremse Kontroller, at 
den virker.

- - - - -

Få den 
regelmæssigt 
kontrolleret 
på autoriseret 
servicecenter.

- - - - -

Smøring af 
kæden

Kontroller 
olietilførslen.

- - - - -

Afbryderknap Inspektion. - - - - -

Låsehåndtag Inspektion. - - - - -

Olietankdæksel Kontroller 
spændingen.

- - - - -

Kædefanger Inspektion. - - - - -

Skruer og 
møtrikker

Inspektion. - - - - -
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FEJLFINDING
Udfør selv en inspektion, inden De anmoder om reparation. Hvis De opdager et problem, som ikke er forklaret 
i brugsanvisningen, må De ikke forsøge at adskille maskinen. Rådfør Dem i stedet med et autoriseret Makita 
Servicecenter, og brug altid originale Makita udskiftningsdele til reparationer.

Fejl Årsag Løsning

Kædesaven starter ikke. Akkuen er ikke indsat. Indsæt en opladet akku.

Akku-problem (lav spænding). Genoplad akkuerne. Udskift akkuen, hvis 
genopladning ikke løser problemet.

Hovedafbryderen er slået fra. Der slukkes automatisk for kædesaven, 
hvis den ikke betjenes i en vis periode. 
Tænd for hovedafbryderen igen.

Savkæden kører ikke. Kædebremsen er aktiveret. Frigør kædebremsen.

Motoren holder op med at køre efter kort 
tids brug.

Akkuens opladningsniveau er lavt. Genoplad akkuerne. Udskift akkuen, hvis 
genopladning ikke løser problemet.

Ingen olie på kæden. Olietanken er tom. Fyld olietanken.

Olieføringssporet er snavset. Rengør sporet.

Dårlig oliefremføring. Juster mængden af oliefremføringen med 
justeringsskruen.

Kædesaven når ikke op på maks. 
omdrejningshastighed.

Akkuen er sat forkert i. Sæt akkuerne i som beskrevet i denne 
brugervejledning.

Batteriladningen er faldende. Genoplad akkuen. Udskift akkuen, hvis 
genopladning ikke løser problemet.

Drivsystemet fungerer ikke korrekt. Bed vores autoriserede servicecenter i dit 
område om reparation.

Hovedstrømlampen blinker grønt. Der er trykket på afbryderknappen under 
forhold, hvor maskinen ikke kan anvendes.

Tryk på afbryderknappen, efter at der er tændt for 
hovedafbryderen, og kædebremsen er frigivet.

Kæden stopper ikke, selvom kædebrem-
sen aktiveres:  
Stop omgående maskinen!

Bremsebåndet er nedslidt. Bed vores autoriserede servicecenter i dit 
område om reparation.

Unormale vibrationer:  
Stop omgående maskinen!

Løst sværd eller savkæde. Juster sværdets og savkædens spænding.

Funktionsfejl på maskinen. Bed vores autoriserede servicecenter i dit 
område om reparation.

Tilstand med øget drejningsmoment er ikke 
tilgængelig, efter at du har udskiftet akkuen 
med en, der er fuldt opladet.

Afhængigt af brugsforholdene er tilstand 
med øget drejningsmoment ikke tilgænge-
lig efter udskiftning af akkuen.

Brug maskinen i normal tilstand, indtil den 
installerede akku bliver tom, og udskift der-
efter akkuen med en, der er fuldt opladet, 
eller genoplad akkuen.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Savkæde
•	 Sværd
•	 Sværdbeskytter
•	 Kædehjul
•	 Barkstøtte
•	 Fil
•	 Værktøjspose
•	 Original Makita akku og oplader

ADVARSEL: Hvis du køber et sværd af en 
anden længde end standardsværdet, skal du også 
købe en tilsvarende sværdbeskytter. Den skal 
passe til og helt dække sværdet på kædesaven.

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DUC204 DUC254 DUC254C

Ολικό μήκος (χωρίς κατευθυντήρια λάμα) 256 mm

Ονομαστική τάση D.C. 18 V

Καθαρό βάρος 2,8 - 3,3 kg

Μήκος στάνταρ κατευθυντήριας λάμας 200 mm 250 mm

Συνιστώμενο μήκος κατευθυ-
ντήριας λάμας

με 90PX 200 - 250 mm -

με 91PX - 250 mm -

με 25AP - 250 mm

Εφαρμόσιμος τύπος αλυσίδας πριονιού 
(ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα)

90PX 90PX 
91PX 

25AP

Στάνταρ αλυσοτροχός Αριθμός δοντιών 6 9

Βήμα 3/8″ 1/4″

Ταχύτητα αλυσίδας 0 - 24 m/s  
(0 - 1.440 m/min)

0 - 22,5 m/s  
(0 - 1.350 m/min)

Όγκος δοχείου λαδιού αλυσίδας 140 cm3

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Οι προδιαγραφές μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο ελα-

φρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον πίνακα.
Ισχύουσα κασέτα μπαταριών
BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
•	 Ορισμένες από τις κασέτες μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι διαθέσιμες, ανάλογα με 

την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών που παρατίθενται ανωτέρω. Η 
χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή/και πυρκαγιά.

Συνδυασμός αλυσίδας πριονιού, κατευθυντήριας λάμας και αλυσοτροχού

Τύπος αλυσίδας πριονιού 90PX

Αριθμός κινητήριων συνδέσμων 33 40

Κατευθυντήρια λάμα Μήκος κατευθυντήριας λάμας 200 mm 250 mm

Μήκος κοπής 180 mm 244 mm

Βήμα 3/8″

Πάχος κινητήριων συνδέσμων 1,1 mm

Τύπος Ράβδος πίεσης αλυσοτροχού

Αλυσοτροχός Αριθμός δοντιών 6

Βήμα 3/8″

Τύπος αλυσίδας πριονιού 91PX

Αριθμός κινητήριων συνδέσμων 40

Κατευθυντήρια λάμα Μήκος κατευθυντήριας λάμας 250 mm

Μήκος κοπής 244 mm

Βήμα 3/8″

Πάχος κινητήριων συνδέσμων 1,3 mm

Τύπος Ράβδος πίεσης αλυσοτροχού

Αλυσοτροχός Αριθμός δοντιών 6

Βήμα 3/8″
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Τύπος αλυσίδας πριονιού 25AP

Αριθμός κινητήριων συνδέσμων 60

Κατευθυντήρια λάμα Μήκος κατευθυντήριας λάμας 250 mm

Μήκος κοπής 250 mm

Βήμα 1/4″

Πάχος κινητήριων συνδέσμων 1,3 mm

Τύπος Ράβδος λάξευσης

Αλυσοτροχός Αριθμός δοντιών 9

Βήμα 1/4″

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν χρησιμοποιείτε αλυσίδα πριονιού 25AP, χρησιμοποιήστε την με τον αλυσοτροχό 9 
(προαιρετικό εξάρτημα).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε τον κατάλληλο συνδυασμό της κατευθυντήριας λάμας και αλυσίδας 
πριονιού. Διαφορετικά, μπορεί να προκύψει προσωπικός τραυματισμός.

Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που χρησιμο-
ποιούνται για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι κατανοείτε 
τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Φοράτε γυαλιά ασφαλείας.

Να φοράτε προστατευτικά αυτιών.

Να φοράτε κράνος ασφαλείας, προστατευ-
τικά γυαλιά και ωτοασπίδες.

Να χρησιμοποιείτε κατάλληλη προστασία 
για πέλματα-κνήμες και χέρια-βραχίονες.

Αυτό το πριόνι προορίζεται για χρήση μόνο 
από σωστά εκπαιδευμένους χειριστές.

Μην εκθέτετε σε υγρασία.

Μέγιστο επιτρεπόμενο μήκος κοπής

Όταν χειρίζεστε το αλυσοπρίονο, να χρησι-
μοποιείτε πάντα και τα δύο χέρια σας.

Κατεύθυνση διαδρομής αλυσίδας

Ρύθμιση του λαδιού της αλυσίδας πριονιού

 
Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Μην απορρίπτετε ηλεκτρικό εξοπλι-
σμό ή την μπαταρία μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα!
Σύμφωνα με τις Ευρωπαϊκές Οδηγίες για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό και τις μπαταρίες και συσσωρευ-
τές και τις απόβλητες μπαταρίες και συσσω-
ρευτές και την ενσωμάτωση τους σύμφωνα 
με την εθνική νομοθεσία, ο ηλεκτρικός 
εξοπλισμός και η μπαταρία και τα πακέτα 
μπαταριών που έχουν φτάσει το τέλος ζωής 
τους πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά και 
να επιστρέφονται σε εγκαταστάσεις περι-
βαλλοντικά συμβατής ανακύκλωσης.

Προοριζόμενη χρήση
Το εργαλείο προορίζεται για την κοπή κλαδιών και το 
κλάδεμα δέντρων. Είναι επίσης κατάλληλο για τη συντή-
ρηση δέντρων.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το IEC62841-4-1:
Μοντέλο DUC204
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 92,2 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 103,2 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 2,5 dB (A)
Μοντέλο DUC254
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 92,2 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 103,2 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 2,5 dB (A)
Μοντέλο DUC254C
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 92,2 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 103,2 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 2,5dB (A)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το IEC62841-4-1:
Μοντέλο DUC204
Είδος εργασίας: κοπή ξύλου
Εκπομπή δόνησης (ah,W): 3,1 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2
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Μοντέλο DUC254
Είδος εργασίας: κοπή ξύλου
Εκπομπή δόνησης (ah,W): 3,1 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

Μοντέλο DUC254C
Είδος εργασίας: κοπή ξύλου
Εκπομπή δόνησης (ah,W): 4,1m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή εκπομπής κρα-
δασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή εκπομπής κραδα-
σμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκαταρ-
κτική αξιολόγηση έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη 
τιμή εκπομπής ανάλογα με τον τρόπο χρήσης του 
εργαλείου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρό-
νους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν 
βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου 
ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφάλειας για το 
φορητό αλυσοπρίονο

1.	 Να φροντίζετε ώστε όλα τα μέρη του σώματος 
να βρίσκονται σε απόσταση από την αλυσίδα 
πριονιού, όταν το αλυσοπρίονο λειτουργεί. 
Πριν από την εκκίνηση του αλυσοπρίονου, 
βεβαιωθείτε ότι η αλυσίδα πριονιού δεν έρχε-
ται σε επαφή με οτιδήποτε. Μια στιγμή απροσε-
ξίας στη διάρκεια χειρισμού ενός αλυσοπρίονου 
αρκεί για να προκαλέσει εμπλοκή της αλυσίδας 
πριονιού σε μέρος του ρουχισμού ή του σώματος.

2.	 Να κρατάτε πάντα το αλυσοπρίονο με το δεξί 
χέρι στην άνω λαβή και το αριστερό χέρι στην 
μπροστινή λαβή. Σε περίπτωση κρατήματος του 
αλυσοπρίονου με αντίστροφο σχηματισμό χεριών 
αυξάνει ο κίνδυνος προσωπικού τραυματισμού και 
δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται ποτέ.

3.	 Κρατήστε το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο από τις 
μονωμένες επιφάνειες συγκράτησης, επειδή η 
αλυσίδα πριονιού μπορεί να έρθει σε επαφή με 
κρυφές καλωδιώσεις. Σε περίπτωση επαφής των 
αλυσίδων πριονιού με «ηλεκτροφόρο» καλώδιο, 
τα εκτεθειμένα μεταλλικά εξαρτήματα του ηλεκτρι-
κού εργαλείου μπορεί να καταστούν τα ίδια «ηλε-
κτροφόρα» και να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία 
στον χειριστή.

4.	 Να φοράτε γυαλιά ασφαλείας και προστα-
τευτικά ακοής. Συνιστάται η χρήση περαιτέρω 
εξοπλισμού προστασίας κεφαλής, χεριών, κνημών 
και πελμάτων. Ο επαρκής ρουχισμός προστασίας 
μειώνει τον κίνδυνο προσωπικού τραυματισμού 
λόγω εκτινασσόμενων θραυσμάτων ή τυχαίας 
επαφής με την αλυσίδα πριονιού.

5.	 Να στέκεστε πάντα σταθερά.
6.	 Κατά την κοπή κλαδιού που είναι τεντωμένο, 

να είστε προσεκτικοί σε περίπτωση εκτίναξης 
προς τα πίσω. Όταν η τάση στις ίνες ξύλου απε-
λευθερωθεί, το φορτωμένο κλαδί μπορεί να χτυ-
πήσει το χειριστή ή/και να φέρει το αλυσοπρίονο 
εκτός ελέγχου.

7.	 Να είστε εξαιρετικά προσεκτικοί κατά την κοπή 
χαμόδεντρων και δενδρυλλίων. Το λεπτό υλικό 
μπορεί να σκαλώσει στην αλυσίδα πριονιού και 
να εκτιναχθεί προς το μέρος σας ή να προκαλέσει 
απώλεια της ισορροπίας σας.

8.	 Να μεταφέρετε το αλυσοπρίονο κρατώντας το 
από την μπροστινή λαβή και μακριά από το 
σώμα σας, όταν βρίσκεται εκτός λειτουργίας. 
Κατά τη μεταφορά ή φύλαξη του αλυσοπρίο-
νου, να τοποθετείτε πάντα το κάλυμμα κατευ-
θυντήριας λάμας. Ο κατάλληλος χειρισμός του 
αλυσοπρίονου μειώνει την πιθανότητα τυχαίας 
επαφής με την κινούμενη αλυσίδα πριονιού.

9.	 Να τηρούνται οι οδηγίες λίπανσης, τεντώμα-
τος της αλυσίδας και αλλαγής εξαρτημάτων. 
Το ακατάλληλο τέντωμα ή λίπανση της αλυσίδας 
μπορεί να προκαλέσει θραύση της ή αυξημένη 
πιθανότητα κλοτσήματος.

10.	 Να φροντίζετε ώστε οι λαβές να διατηρούνται 
στεγνές, καθαρές και χωρίς ίχνη λαδιού ή 
γράσου. Οι λαβές με ίχνη γράσου ή λαδιού είναι 
ολισθηρές και προκαλούν απώλεια ελέγχου.
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11.	 Να κόβετε μόνο ξύλα. Να μη χρησιμοποιείτε το 
αλυσοπρίονο για σκοπούς για τους οποίους 
δεν προορίζεται. Για παράδειγμα: μη χρησιμο-
ποιείτε το αλυσοπρίονο για την κοπή πλαστικών, 
τοιχοποιίας ή μη ξύλινων οικοδομικών υλικών. Η 
χρήση του αλυσοπρίονου για σκοπούς διαφορετι-
κούς από τους προβλεπόμενους θα μπορούσε να 
καταλήξει σε επικίνδυνη κατάσταση.

12.	 Αίτια και πρόληψη κλοτσήματος από το 
χειριστή:
Το κλότσημα μπορεί να προκληθεί όταν η μύτη ή 
το άκρο της κατευθυντήριας λάμας ακουμπήσει σε 
ένα αντικείμενο ή όταν τα δύο τεμάχια του ξύλου 
κλείσουν και προκαλέσουν σύσφιγξη της αλυσίδας 
πριονιού μέσα στην τομή. Σε ορισμένες περιπτώ-
σεις, η επαφή του άκρου μπορεί να προκαλέσει 
ξαφνική ανάστροφη αντίδραση, λακτίζοντας την 
κατευθυντήρια λάμα προς τα άνω και πίσω προς 
το μέρος του χειριστή. Η σύσφιγξη της αλυσίδας 
πριονιού σε κάποιο σημείο του άνω μέρους της 
κατευθυντήριας λάμας μπορεί να ωθήσει τη λάμα 
τάχιστα προς τα πίσω προς το μέρος του χειριστή. 
Οποιαδήποτε από αυτές τις αντιδράσεις μπορεί να 
προκαλέσει απώλεια ελέγχου του αλυσοπρίονου, 
πράγμα το οποίο θα μπορούσε να καταλήξει σε 
σοβαρό προσωπικό τραυματισμό. Μη βασίζεστε 
αποκλειστικά και μόνο στις ενσωματωμένες δια-
τάξεις ασφαλείας του αλυσοπρίονου. Ως χειριστής 
αλυσοπρίονου, θα πρέπει να λαμβάνετε ορισμένα 
μέτρα ασφαλείας ώστε να προλαμβάνετε τυχόν 
ατυχήματα ή τραυματισμούς κατά την εργασία 
κοπής.
Το κλότσημα είναι αποτέλεσμα κακής χρήσης ή/και 
εσφαλμένων διαδικασιών ή συνθηκών χειρισμού 
και είναι δυνατό να αποφευχθεί εάν ληφθούν οι 
κατάλληλες προφυλάξεις, όπως περιγράφεται 
κατωτέρω:
•	 Κρατήστε σταθερά, με τα δάχτυλα και 

τους αντίχειρες γύρω από τις λαβές του 
αλυσοπρίονου, με τα δύο χέρια πάνω στο 
αλυσοπρίονο και τοποθετήστε σώμα και 
βραχίονες έτσι ώστε να ασκείται αντίσταση 
στις δυνάμεις κλοτσήματος. Ο έλεγχος των 
δυνάμεων κλοτσήματος από το χειριστή 
είναι εφικτός, εάν ληφθούν οι κατάλληλες 
προφυλάξεις. Μην επιτρέψτε να σας φύγει το 
αλυσοπρίονο.

► Εικ.1

•	 Μην εκτείνεστε υπέρ του δέοντος και μην 
επιχειρείτε κοπή πάνω από το ύψος των 
ώμων. Αυτό βοηθά στην αποφυγή ανεπι-
θύμητης επαφής του άκρου και διευκολύνει 
στον καλύτερο έλεγχο του αλυσοπρίονου σε 
μη αναμενόμενες καταστάσεις.

•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο λάμες και αλυσίδες 
αντικατάστασης που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή. Οι λάμες και αλυσίδες αντι-
κατάστασης εσφαλμένου τύπου μπορεί να 
προκαλέσουν θραύση της αλυσίδας ή/και 
κλότσημα.

•	 Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή 
για το τρόχισμα και τη συντήρηση της αλυ-
σίδας πριονιού. Η μείωση του ύψους του 
ρυθμιστή βάθους κοπής μπορεί να οδηγήσει 
σε αύξηση του κλοτσήματος.

13.	 Πριν από την έναρξη της εργασίας, βεβαιω-
θείτε ότι το αλυσοπρίονο είναι σε καλή κατά-
σταση λειτουργίας και ότι η κατάστασή του 
συμμορφώνεται με τους κανονισμούς ασφα-
λείας. Συγκεκριμένα, ελέγξτε τα εξής:
•	 Το φρένο αλυσίδας λειτουργεί κατάλληλα,
•	 Το φρένο ανάσχεσης λειτουργεί κατάλληλα,
•	 Το κάλυμμα της λάμας και το κάλυμμα αλυ-

σοτροχού έχουν τοποθετηθεί κατάλληλα,
•	 Η αλυσίδα έχει ακονιστεί και τεντωθεί σύμ-

φωνα με τους κανονισμούς.
14.	 Μην θέσετε το αλυσοπρίονο σε λειτουργία 

όταν το κάλυμμα της αλυσίδας δεν έχει αφαι-
ρεθεί. Εάν θέσετε το αλυσοπρίονο σε λειτουργία 
όταν το κάλυμμα της αλυσίδας δεν έχει αφαιρεθεί, 
μπορεί να προκληθεί εκτίναξη του καλύμματος 
προς τα εμπρός με αποτέλεσμα τραυματισμό και 
την πρόκληση ζημίας σε αντικείμενα που βρίσκο-
νται στο χώρο γύρω από το χειριστή.

Προειδοποιήσεις ασφάλειας ειδικές 
του αλυσοπρίονου με άνω λαβή
1.	 Αυτό το αλυσοπρίονο είναι σχεδιασμένο ειδικά 

για τη φροντίδα και το κλάδεμα δέντρων. Το 
αλυσοπρίονο προορίζεται για χρήση μόνο 
από σωστά εκπαιδευμένα άτομα. Τηρήστε 
όλες τις οδηγίες, διαδικασίες και συστάσεις 
από τον αρμόδιο επαγγελματικό οργανισμό. 
Διαφορετικά, μπορεί να προκύψουν μοιραία 
ατυχήματα. Συνιστάται να χρησιμοποιείται 
πάντα ανυψωτική πλατφόρμα (εξέδρα δια-
φυγής, αναβατήρας) για το πριόνισμα στα 
δέντρα. Οι τεχνικές στις οποίες χρησιμοποι-
είται σκοινί είναι εξαιρετικά επικίνδυνες και 
απαιτούν ειδική εκπαίδευση. Οι χειριστές πρέ-
πει να εξοικειωθούν με τη χρήση εξοπλισμού 
ασφάλειας και τεχνικές ανάβασης. Να χρησι-
μοποιείτε πάντα τους κατάλληλους ιμάντες, 
σκοινιά και καραμπίνερ όταν εργάζεστε σε 
δέντρα. Να χρησιμοποιείτε πάντα εξοπλισμό 
συγκράτησης για το χειριστή και το πριόνι.

2.	 Πριν την αποθήκευση, διεξαγάγετε καθαρισμό 
και συντήρηση σύμφωνα με το εγχειρίδιο 
οδηγιών.

3.	 Φροντίστε για την ασφαλή τοποθέτηση του 
αλυσοπρίονου κατά τη μεταφορά σε αυτοκί-
νητο προκειμένου να αποφευχθεί η διαρροή 
καυσίμου ή λαδιού αλυσίδας, η ζημιά στο 
εργαλείο και ο προσωπικός τραυματισμός.

4.	 Να ελέγχετε τακτικά τη λειτουργία του φρένου 
αλυσίδας.

5.	 Μην συμπληρώνετε με λάδι αλυσίδας κοντά σε 
φωτιά. Μην καπνίζετε ποτέ όταν συμπληρώ-
νετε με λάδι αλυσίδας.

6.	 Ο εθνικός κανονισμός μπορεί να περιορίζει τη 
χρήση αλυσοπρίονου.

7.	 Αν η συσκευή χτυπήσει δυνατά κατά την 
πτώση, ελέγξετε την κατάσταση πριν συνεχί-
σετε την εργασία. Ελέγξτε αν υπάρχει δυσλει-
τουργία στις συσκευές ελέγχου και ασφάλειας. 
Αν υπάρχει οποιαδήποτε ζημιά ή αν έχετε 
αμφιβολίες, επικοινωνήστε με το δικό μας 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης για 
επιθεώρηση και επισκευή.
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8.	 Να ενεργοποιείτε πάντα το φρένο αλυσίδας 
πριν εκκινήσετε το αλυσοπρίονο.

9.	 Κρατήστε το πριόνι σταθερά για να αποφύγετε το 
πατινάρισμα (κίνηση γλιστρήματος) ή την αναπή-
δηση του πριονιού όταν ξεκινάτε μια κοπή.

10.	 Στο τέλος της κοπής, προσέχετε ώστε να κρατή-
σετε την ισορροπία σας εξαιτίας της «πτώσης».

11.	 Λάβετε υπόψη την κατεύθυνση και την ταχύ-
τητα του ανέμου. Αποφύγετε τα πριονίδια και 
το νέφος του λαδιού αλυσίδας.

Προστατευτικός εξοπλισμός
1.	 Προκειμένου να αποφύγετε τους τραυματι-

σμούς στο κεφάλι, στα μάτια, στα χέρια ή στα 
πόδια, καθώς και να προστατεύσετε την ακοή 
σας, πρέπει να χρησιμοποιείτε τον ακόλουθο 
προστατευτικό εξοπλισμό κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας του αλυσοπρίονου:
—	 Το είδος των ρούχων πρέπει να είναι 

κατάλληλο, δηλ. πρέπει να είναι εφαρμοστά 
αλλά να μην σας εμποδίζουν. Μην φοράτε 
κοσμήματα ή ρούχα τα οποία μπορούν να 
μπλεχτούν σε θάμνους και κλαδιά. Αν έχετε 
μακριά μαλλιά, να φοράτε πάντα φιλέ!

—	 Είναι απαραίτητο να φοράτε προστατευτικό 
κράνος όταν εργάζεστε με το αλυσοπρίονο. 
Το προστατευτικό κράνος πρέπει να 
ελέγχεται σε τακτά χρονικά διαστήματα για 
ζημιά και πρέπει να αντικαθίσταται μετά από 
5 χρόνια το αργότερο. Χρησιμοποιείτε μόνο 
εγκεκριμένα προστατευτικά κράνη.

—	 Η προσωπίδα του προστατευτικού κράνους 
(ή των γυαλιών) προστατεύει από τα πριονίδια 
και τα μικρά κομμάτια ξύλου. Κατά τη λει-
τουργία του αλυσοπρίονου, να φοράτε πάντα 
προστατευτικά γυαλιά ή προσωπίδα ώστε να 
αποφευχθούν οι τραυματισμοί των ματιών.

—	 Φοράτε επαρκή εξοπλισμό προστασίας της 
ακοής (προστατευτικά ακοής, ωτοασπίδες, κτλ.).

—	 Το προστατευτικό μπουφάν αποτελείται 
από 22 στρώματα νάιλον και προστατεύει 
τον χειριστή από την κοπή. Πρέπει πάντα να 
το φοράτε όταν εργάζεστε από ανυψωτικές 
πλατφόρμες (εξέδρες διαφυγής, αναβα-
τήρες), από πλατφόρμες στερεωμένες σε 
σκάλες ή κατά την αναρρίχηση με σκοινιά.

—	 Η προστατευτική φόρμα είναι κατασκευα-
σμένη από νάιλον ύφασμα με 22 στρώματα 
και προστατεύει από την κοπή. Συνιστάται 
ένθερμα η χρήση της.

—	 Τα προστατευτικά γάντια που είναι κατα-
σκευασμένα από παχύ δέρμα αποτελούν 
μέρος του συνιστώμενου εξοπλισμού και 
πρέπει πάντα να φοριούνται κατά τη λειτουρ-
γία του αλυσοπρίονου.

—	 Κατά τη λειτουργία του αλυσοπρίονου, πρέ-
πει να φοριούνται πάντα παπούτσια ασφα-
λείας ή μπότες ασφαλείας εφοδιασμένα 
με αντιολισθητική σόλα, μεταλλική ενίσχυση 
στην περιοχή των δακτύλων και προστασία 
για το πόδι. Τα παπούτσια ασφαλείας εξοπλι-
σμένα με προστατευτικό στρώμα παρέχουν 
προστασία από κοπή και εξασφαλίζουν καλό 
πάτημα. Για εργασία σε δέντρα, οι μπότες 
ασφάλειας πρέπει να είναι κατάλληλες για 
τεχνικές αναρρίχησης.

Κραδασμός
1.	 Όταν άτομα με κακή κυκλοφορία αίματος εκτίθε-

νται σε υπερβολικούς κραδασμούς, μπορεί να 
προκληθεί τραυματισμός στα αιμοφόρα αγγεία 
ή στο νευρικό σύστημα. Οι κραδασμοί μπορεί 
να προκαλέσουν τα ακόλουθα συμπτώματα στα 
δάχτυλα, τα χέρια ή τους καρπούς: «Κοίμισμα» 
(μούδιασμα), μυρμήγκιασμα, πόνο, σουβλιές, 
αλλαγή χρώματος ή υφής του δέρματος. Αν έχετε 
οποιαδήποτε από αυτά τα συμπτώματα, επι-
σκεφτείτε ένα γιατρό! Για να περιορίσετε τον 
κίνδυνο της «ασθένειας των άσπρων δακτύλων», 
διατηρείτε τα χέρια σας ζεστά κατά τη λειτουργία 
και διατηρείτε σε καλή κατάσταση τη συσκευή και 
τα αξεσουάρ.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε το 

βαθμό άνεσης ή εξοικείωσης με το προϊόν (λόγω 
επανειλημμένης χρήσης) να αντικαταστήσει την 
αυστηρή τήρηση των κανόνων ασφαλείας του 
παρόντος εργαλείου. Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή 
η αμέλεια να ακολουθήσετε τους κανόνες ασφά-
λειας που διατυπώνονται στο παρόν εγχειρίδιο 
οδηγιών μπορεί να προκαλέσει σοβαρό προσω-
πικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε την κασέτα 
μπαταριών.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε το εργαλείο και την κασέτα 
μπαταριών σε τοποθεσίες όπου η θερμοκρα-
σία μπορεί να φτάσει ή να ξεπεράσει τους 
50°C.
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7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Προσέχετε να μη ρίξετε κάτω ούτε να χτυπή-
σετε την μπαταρία.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Τηρήστε τους τοπικούς κανονισμούς που 
σχετίζονται με τη διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 
μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερ-
μοκρασία δωματίου, δηλαδή στους 10°C έως 
40°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
► Εικ.2

1 Σκανδάλη διακόπτης 2 Άνω λαβή 3 Μοχλός ασφάλισης

4 Μπροστινός προφυλακτήρας 
χεριών

5 Κατευθυντήρια λάμα 6 Αλυσίδα πριονιού

7 Συγκρατήρας αλυσίδας 8 Παξιμάδι συγκράτησης 9 Βίδα ρύθμισης αλυσίδας

10 Οδηγός θραυσμάτων 11 Κασέτα μπαταριών 12 Λυχνία κύριας λειτουργίας

13 Διακόπτης κύριας λειτουργίας 14 Βίδα ρύθμισης (για αντλία λαδιού) 15 Καραμπίνερ

16 Μπροστινή λαβή 17 Καπάκι δοχείου λαδιού 18 Κάλυμμα κατευθυντήριας λάμας
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απε-

νεργοποίηση του εργαλείου και την αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας, πριν από οποιαδήποτε ρύθ-
μιση ή έλεγχο της λειτουργίας του.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο πριν 
τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την κασέτα 
μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση ή αφαίρεση 
της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρατάτε το εργαλείο και 
την κασέτα μπαταριών σταθερά μπορεί να γλιστρήσουν 
από τα χέρια σας και να προκληθεί βλάβη στο εργαλείο και 
την κασέτα μπαταριών και προσωπικός τραυματισμός.
► Εικ.3:   �1. Κόκκινη ένδειξη 2. Κουμπί 3. Κασέτα μπαταριών

Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, ολισθήστε 
την από το εργαλείο ενώ σύρετε το κουμπί στο μπρο-
στινό μέρος της κασέτας.
Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυγραμ-
μίστε τη γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την αύλακα 
στην υποδοχή και ολισθήστε τη στη θέση της. Να την 
τοποθετείτε πλήρως μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της, 
γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηριστικό ήχο. 
Εάν μπορείτε να δείτε την κόκκινη ένδειξη στην επάνω 
πλευρά του κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει τελείως.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε την κόκ-
κινη ένδειξη. Εάν δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει 
από το εργαλείο τυχαία, προκαλώντας σωματική 
βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική λυχνία
► Εικ.4:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών για να 
υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα μπαταρίας. 
Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 
δυσλειτουρ-
γία στην 
μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.

Σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας
Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας 
εργαλείου/μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει 
αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να παραταθεί η 
διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου και της μπαταρίας. 
Το εργαλείο σταματάει αυτόματα κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας εάν το εργαλείο ή η μπαταρία βρεθούν κάτω 
από τις παρακάτω συνθήκες:

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν η μπαταρία λειτουργεί με τρόπο που προκαλεί 
την κατανάλωση ενός ασυνήθιστα υψηλού ηλεκτρικού 
ρεύματος, το εργαλείο σταματάει αυτόματα και η λυχνία 
κύριας λειτουργίας αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα. Σε 
αυτή την περίπτωση, απενεργοποιήστε το εργαλείο και 
διακόψτε την εφαρμογή που προκάλεσε την υπερφόρ-
τωση του εργαλείου. Μετά ενεργοποιήστε το εργαλείο 
για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το εργαλείο ή η μπαταρία υπερθερμανθεί, η λει-
τουργία του εργαλείου σταματάει αυτόματα και η λυχνία 
κύριας λειτουργίας ανάβει με κόκκινο χρώμα. Σε αυτή 
την περίπτωση, αφήστε το εργαλείο και την μπαταρία 
να ψυχθούν πριν ενεργοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Σε περιβάλλον υψηλών θερμοκρα-
σιών, είναι πιθανό να τεθεί σε λειτουργία η προστασία 
υπερθέρμανσης και να σταματήσει αυτόματα η λει-
τουργία του εργαλείου.

Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν η χωρητικότητα μπαταρίας δεν είναι αρκετή, η λει-
τουργία του εργαλείου σταματάει αυτόματα και η λυχνία 
κύριας λειτουργίας αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. 
Σε αυτή την περίπτωση, βγάλτε την μπαταρία από το 
εργαλείο και φορτίστε την μπαταρία.

Διακόπτης κύριας λειτουργίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να απενεργοποιείτε 
πάντα το διακόπτη κύριας λειτουργίας όταν δεν 
χρησιμοποιείτε το εργαλείο.
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Για να ανάψετε το εργαλείο, πατήστε το διακόπτη κύριας 
λειτουργίας μέχρι να ανάψει η λυχνία κύριας λειτουργίας 
με πράσινο χρώμα. Για απενεργοποίηση, πατήστε ξανά 
το διακόπτη κύριας λειτουργίας.
► Εικ.5:   �1. Λυχνία κύριας λειτουργίας 2. Διακόπτης 

κύριας λειτουργίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η λυχνία κύριας λειτουργίας αναβοσβή-
νει με πράσινο χρώμα αν τραβήξετε τη σκανδάλη διακό-
πτη κάτω από μη λειτουργικές συνθήκες. Η λυχνία αναβο-
σβήνει σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες καταστάσεις.
•	 Όταν ενεργοποιήσετε το διακόπτη κύριας λει-

τουργίας ενώ κρατάτε πατημένο το μοχλό ασφά-
λισης και τη σκανδάλη διακόπτη. 

•	 Όταν τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη ενώ εφαρ-
μόζεται το φρένο αλυσίδας.

•	 Όταν απελευθερώνετε το φρένο αλυσίδας ενώ 
κρατάτε πατημένο το μοχλό ασφάλισης και 
τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αυτό το αλυσοπρίονο χρησιμοποιεί τη 
λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης. Για να απο-
φευχθεί η αθέλητη εκκίνηση, ο διακόπτης κύριας λει-
τουργίας κλείνει αυτόματα εάν δεν τραβήξετε τη σκαν-
δάλη διακόπτη για κάποια καθορισμένη περίοδο μετά 
την ενεργοποίηση του διακόπτη κύριας λειτουργίας.

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον τρόπο λειτουργίας 
ενίσχυσης ροπής για την κοπή χονδρών κλαδιών ή 
σκληρών κλαδιών. Για να χρησιμοποιήσετε το εργα-
λείο σε τρόπο λειτουργίας ενίσχυσης ροπής, όταν το 
εργαλείο είναι απενεργοποιημένο, πατήστε το διακόπτη 
κύριας λειτουργίας για λίγα δευτερόλεπτα μέχρι να ανά-
ψει η λυχνία κύριας λειτουργίας με κίτρινο χρώμα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το εργα-
λείο σε τρόπο λειτουργίας ενίσχυσης ροπής για μέχρι 30 
δευτερόλεπτα. Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης, αυτός 
ο τρόπος λειτουργίας μετατοπίζει τον κανονικό τρόπο 
λειτουργίας σε λιγότερα από 30 δευτερόλεπτα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η λυχνία κύριας λειτουργίας ανα-
βοσβήνει με κίτρινο χρώμα όταν πατήσετε το διακόπτη 
κύριας λειτουργίας για λίγα δευτερόλεπτα, ο τρόπος λει-
τουργίας ενίσχυσης ροπής δεν είναι διαθέσιμος. Σε αυτή 
την περίπτωση, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα.
•	 Ο τρόπος λειτουργίας ενίσχυσης ροπής δεν είναι 

διαθέσιμος αμέσως μετά τη λειτουργία κοπής. 
Περιμένετε περισσότερα από 10 δευτερόλεπτα και 
μετά πατήστε ξανά το διακόπτη κύριας λειτουργίας.

•	 Αν χρησιμοποιήσετε τον τρόπο λειτουργίας 
ενίσχυσης ροπής αρκετές φορές, περιορίζεται 
η χρήση του τρόπου λειτουργίας ενίσχυσης 
ροπής για να προστατευτεί η μπαταρία. Αν ο 
τρόπος λειτουργίας ενίσχυσης ροπής δεν δια-
τίθεται αφού περιμένατε για περισσότερα από 
10 δευτερόλεπτα, αντικαταστήστε την κασέτα 
μπαταριών με μια πλήρως φορτισμένη, ή επα-
ναφορτίστε την κασέτα μπαταριών.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η λυχνία κύριας λειτουργίας 
ανάψει με κόκκινο χρώμα ή αναβοσβήνει με κόκκινο 
ή πράσινο χρώμα, ανατρέξτε στις οδηγίες για το 
σύστημα προστασίας του εργαλείου/μπαταρίας.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ο τρόπος λειτουργίας ενίσχυσης ροπής 
δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί όταν είναι τοποθετημένη 
κασέτα μπαταριών BL1815N, BL1820 ή BL1820B.

Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την ασφάλεια σας, 
το εργαλείο αυτό παρέχεται με μοχλό ασφάλισης 
το οποίο αποτρέπει την εκκίνηση του εργαλείου 
κατά λάθος. Μη χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ το εργαλείο 
εάν μπορείτε να το θέσετε σε λειτουργία πιέζοντας 
απλά τη σκανδάλη διακόπτη, χωρίς να τραβάτε 
και το μοχλό ασφάλισης. Στείλτε το εργαλείο σε 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για να το επι-
σκευάσουν σωστά ΠΡΙΝ το χρησιμοποιήσετε 
ξανά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΟΤΕ μην κολλάτε το 
μοχλό ασφάλισης στην πατημένη θέση του και 
ΠΟΤΕ μην παρακάμπτετε το σκοπό του μοχλού 
ασφάλισης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν βάλετε την κασέτα μπατα-
ρίας μέσα στο εργαλείο, να ελέγχετε πάντα να 
δείτε αν η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται 
κανονικά και επιστρέφει στη θέση «OFF» όταν 
ελευθερώνεται.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τραβάτε τη σκανδάλη διακό-
πτη με βία χωρίς να πατάτε το μοχλό ασφάλισης. 
Μπορεί να σπάσει ο διακόπτης.

Για να μην τραβιέται η σκανδάλη διακόπτης κατά λάθος, 
παρέχεται ένας μοχλός ασφάλισης. Για να ξεκινήσετε τη 
λειτουργία του εργαλείου, πατήστε το μοχλό ασφάλισης 
και τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη. Η ταχύτητα του 
εργαλείου αυξάνεται όσο αυξάνετε την πίεση στη σκαν-
δάλη διακόπτη. Ελευθερώστε τη σκανδάλη διακόπτη για 
να σταματήσει.
► Εικ.6:   �1. Σκανδάλη διακόπτης 2. Μοχλός ασφάλισης

Έλεγχος άμεσου φρένου αλυσίδας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά την ενεργοποίηση, να κρα-
τάτε το αλυσοπρίονο με τα δύο χέρια. Να κρατάτε 
την άνω λαβή με το δεξί χέρι σας και την μπρο-
στινή λαβή με αριστερό χέρι σας. Η λάμα και η 
αλυσίδα δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με 
κανένα αντικείμενο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν η αλυσίδα πριονιού δεν ακινη-
τοποιηθεί αμέσως κατά τη διενέργεια αυτής της 
δοκιμής, απαγορεύεται η χρήση του αλυσοπρίο-
νου σε οποιαδήποτε περίπτωση. Συμβουλευτείτε 
το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις μας.

1.	 Πιέστε το μοχλό ασφάλισης και κατόπιν τραβήξτε 
τη σκανδάλη διακόπτη. Η αλυσίδα πριονιού τίθεται 
αμέσως σε λειτουργία.
2.	 Σπρώξτε τον μπροστινό προφυλακτήρα χεριών 
προς τα εμπρός, με το πίσω μέρος του χεριού σας. 
Βεβαιωθείτε ότι το αλυσοπρίονο ακινητοποιείται 
αμέσως.
► Εικ.7:   �1. Μπροστινός προφυλακτήρας χεριών 

2. Ξεκλείδωτη θέση 3. Κλειδωμένη θέση
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Έλεγχος του φρένου ανάσχεσης

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν η αλυσίδα πριονιού δεν στα-
ματήσει εντός δύο δευτερολέπτων σε αυτή τη 
δοκιμή, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το αλυσο-
πρίονο και συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο 
κέντρο εξυπηρέτησης μας.

Θέστε το αλυσοπρίονο σε λειτουργία και μετά αφήστε 
εντελώς τη σκανδάλη διακόπτη. Η αλυσίδα πριο-
νιού πρέπει να ακινητοποιηθεί πλήρως εντός δύο 
δευτερολέπτων.

Ρύθμιση της λίπανσης αλυσίδας
Μπορείτε να ρυθμίσετε το ρυθμό παροχής της αντλίας 
λαδιού με τη βίδα ρύθμισης χρησιμοποιώντας ένα κλειδί 
γενικής χρήσης. Η ποσότητα λαδιού μπορεί να ρυθμι-
στεί σε 3 βήματα.
► Εικ.8:   �1. Βίδα ρύθμισης

Καραμπίνερ (σημείο πρόσδεσης 
σκοινιού)
Μπορείτε να κρεμάσετε το εργαλείο αν προσδέσετε το 
σκοινί στο καραμπίνερ. Τραβήξτε πάνω το καραμπίνερ 
και μετά δέστε το με το σκοινί.

Ηλεκτρονική λειτουργία
Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με ηλεκτρονικές λειτουρ-
γίες για εύκολη λειτουργία.
•	 Ομαλή εκκίνηση

Η λειτουργία ομαλής εκκίνησης ελαχιστοποιεί 
τον κραδασμό κατά την εκκίνηση και καθιστά την 
εκκίνηση του εργαλείου ομαλή.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην αγγίζετε την αλυσίδα πριονιού 
με γυμνά χέρια. Να φοράτε πάντα γάντια κατά το 
χειρισμό της αλυσίδας πριονιού.

Αφαίρεση ή τοποθέτηση της 
αλυσίδας πριονιού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η αλυσίδα πριονιού και η κατευθυ-
ντήρια λάμα είναι ακόμα ζεστές μετά τη λειτουρ-
γία. Αφήστε τις να ψυχθούν αρκετά πριν εκτελέ-
σετε οποιαδήποτε εργασία στο εργαλείο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η διαδικασία της τοποθέτησης ή 
αφαίρεσης της αλυσίδας πριονιού θα πρέπει να 
εκτελείται σε καθαρό μέρος χωρίς πριονίδια και 
παρόμοια υλικά.

Για να αφαιρέσετε την αλυσίδα πριονιού, εκτελέστε τα 
ακόλουθα βήματα:
1.	 Αποδεσμεύστε το φρένο αλυσίδας τραβώντας τον 
μπροστινό προφυλακτήρα χεριών.
2.	 Χαλαρώστε τη βίδα ρύθμισης αλυσίδας και μετά το 
παξιμάδι συγκράτησης.
► Εικ.9:   �1. Βίδα ρύθμισης αλυσίδας 2. Παξιμάδι 

συγκράτησης

3.	 Βγάλτε το κάλυμμα αλυσοτροχού και κατόπιν 
βγάλτε την αλυσίδα πριονιού και την κατευθυντήρια 
λάμα από το κύριο τμήμα του αλυσοπρίονου.
Για να τοποθετήσετε την αλυσίδα πριονιού, εκτελέστε τα 
ακόλουθα βήματα:
1.	 Ελέγξτε την κατεύθυνση της αλυσίδας πριονιού. 
Αντιστοιχήστε την κατεύθυνση της αλυσίδας πριονιού 
με αυτή του σημαδιού στο σώμα του αλυσοπρίονου.
2.	 Προσαρμόστε το ένα άκρο της αλυσίδας πριονιού 
στο επάνω μέρος της κατευθυντήριας λάμας.
3.	 Προσαρμόστε το άλλο άκρο της αλυσίδας πρι-
ονιού γύρω από το αλυσοτροχό, μετά συνδέστε την 
κατευθυντήρια λάμα στο σώμα του αλυσοπρίονου, 
ευθυγραμμίζοντας την οπή στην κατευθυντήρια λάμα με 
τον πείρο στο σώμα του αλυσοπρίονου.
► Εικ.10:   �1. Αλυσοτροχός 2. Οπή

4.	 Εισαγάγετε την προεξοχή στο κάλυμμα αλυσοτρο-
χού μέσα στο σώμα του αλυσοπρίονου και μετά κλείστε 
το κάλυμμα ώστε τα μπουλόνια και οι πείροι στο σώμα 
του αλυσοπρίονου να αντιστοιχίσουν με τα αντίστοιχα 
μέρη τους στο κάλυμμα.
► Εικ.11:   �1. Προεξοχή 2. Κάλυμμα αλυσοτροχού 

3. Μπουλόνι 4. Πείρος

5.	 Σφίξτε το παξιμάδι συγκράτησης για να στερεώ-
σετε το κάλυμμα αλυσοτροχού, έπειτα χαλαρώστε το 
λίγο για τη ρύθμιση της τάσης.
► Εικ.12:   �1. Παξιμάδι συγκράτησης

Ρύθμιση τεντώματος της αλυσίδας 
πριονιού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην σφίξετε την αλυσίδα πριονιού 
υπερβολικά. Το υπερβολικό τέντωμα της αλυσίδας 
πριονιού μπορεί να προκαλέσει το σπάσιμο της αλυ-
σίδας πριονιού, τη φθορά της κατευθυντήριας λάμας 
και το σπάσιμο του καντράν ρύθμισης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν η αλυσίδα είναι πολύ χαλαρή, 
μπορεί να αναπηδήσει από τη λάμα και να προ-
καλέσει ατύχημα με τραυματισμό.

Μετά από πολλές ώρες εργασίας, η αλυσίδα πριονιού 
μπορεί να χαλαρώσει. Περιστασιακά, να ελέγχετε το 
τέντωμα της αλυσίδας πριονιού πριν από τη χρήση.
1.	 Αποδεσμεύστε το φρένο αλυσίδας τραβώντας τον 
μπροστινό προφυλακτήρα χεριών.
2.	 Χαλαρώστε λίγο το παξιμάδι συγκράτησης για να 
χαλαρώσετε ελαφρά το κάλυμμα αλυσοτροχού.
► Εικ.13:   �1. Παξιμάδι συγκράτησης

3.	 Σηκώστε την κατευθυντήρια λάμα λίγο προς τα 
πάνω και ρυθμίστε το τέντωμα αλυσίδας. Περιστρέψτε 
τη βίδα ρύθμισης αλυσίδας δεξιόστροφα για σφίξιμο, 
περιστρέψτε τη αριστερόστροφα για χαλάρωση.
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Για λεπίδα αλυσίδας 90PX και 91PX:
Σφίξτε την αλυσίδα πριονιού μέχρι η κάτω πλευρά της 
αλυσίδας πριονιού να ταιριάζει στη ράγα της κατευθυ-
ντήριας λάμας όπως απεικονίζεται.
► Εικ.14:   �1. Κατευθυντήρια λάμα 2. Αλυσίδα πριονιού 

3. Βίδα ρύθμισης αλυσίδας

Για λεπίδα αλυσίδας 25AP:
Σφίξτε την αλυσίδα πριονιού ώστε το διάκενο μεταξύ 
του κέντρου του κάτω τμήματος της κατευθυντήριας 
λάμας και της αλυσίδας πριονιού να γίνει περίπου 1 mm 
έως 2 mm.
4.	 Συνεχίστε να κρατάτε την κατευθυντήρια λάμα 
ελαφρά και σφίξτε το κάλυμμα αλυσοτροχού.
Για λεπίδα αλυσίδας 90PX και 91PX:
Βεβαιωθείτε ότι η αλυσίδα πριονιού δεν χαλαρώνει στην 
κάτω πλευρά.
Για λεπίδα αλυσίδας 25AP:
Βεβαιωθείτε ότι το διάκενο μεταξύ του κέντρου του κάτω 
τμήματος της κατευθυντήριας λάμας και της αλυσίδας 
πριονιού είναι περίπου 1 mm έως 2 mm.
5.	 Σφίξτε το παξιμάδι συγκράτησης για να ασφαλί-
σετε το κάλυμμα αλυσοτροχού.
► Εικ.15:   �1. Παξιμάδι συγκράτησης

Βεβαιωθείτε ότι η αλυσίδα πριονιού ταιριάζει καλά 
επάνω στην κάτω πλευρά της λάμας.

Αγκυλωτός προφυλακτήρας
Προαιρετικό εξάρτημα
Όταν κόβετε χονδρά κλαδιά, συνιστάται η χρήση αγκυ-
λωτού προφυλακτήρα. Για να εγκαταστήσετε τον αγκυ-
λωτό προφυλακτήρα, εκτελέστε τα ακόλουθα βήματα:
1.	 Αφαιρέστε το κάλυμμα αλυσοτροχού, την αλυσίδα 
πριονιού και την κατευθυντήρια λάμα.
2.	 Ευθυγραμμίστε τις οπές του αγκυλωτού προφυλα-
κτήρα με τις οπές στο σώμα του αλυσοπρίονου και μετά 
σφίξτε καλά τις βίδες.
► Εικ.16:   �1. Βίδα 2. Αγκυλωτός προφυλακτήρας

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Λίπανση
Όταν το εργαλείο βρίσκεται σε λειτουργία γίνεται αυτό-
ματη λίπανση της αλυσίδας πριονιού. Ελέγχετε περιο-
δικά την ποσότητα του υπολειπόμενου λαδιού εντός του 
δοχείου λαδιού μέσω της θύρας επιθεώρησης λαδιού.
Για επαναπλήρωση του δοχείου, τοποθετήστε το αλυ-
σοπρίονο στο πλάι και αφαιρέστε το καπάκι δοχείου 
λαδιού. Η σωστή ποσότητα λαδιού είναι 140 ml. Αφού 
επαναπληρώσετε το δοχείο, βεβαιωθείτε ότι το καπάκι 
δοχείου λαδιού είναι καλά σφιγμένο.
► Εικ.17:   �1. Καπάκι δοχείου λαδιού 2. Θύρα επιθεώ-

ρησης λαδιού

Μετά την επαναπλήρωση, κρατήστε το αλυσοπρίονο 
μακριά από το δέντρο. Θέστε το σε λειτουργία και περι-
μένετε, έως ότου η αλυσίδα πριονιού λιπανθεί επαρκώς.
► Εικ.18

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν γεμίσετε με λάδι αλυσίδας 
για πρώτη φορά, ή σε επακόλουθη πλήρωση του 
δοχείου όταν αυτό έχει αδειάσει εντελώς, προσθέ-
στε λάδι μέχρι το κάτω μέρος του στομίου πλήρω-
σης. Διαφορετικά, μπορεί να παρεμποδίζεται η 
παροχή λαδιού.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε το λάδι αλυ-
σίδας πριονιού αποκλειστικά για αλυσοπρίονα 
Makita ή ισοδύναμο λάδι που διατίθεται στην 
αγορά.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να μη χρησιμοποιείτε ποτέ λάδι 
που περιέχει ίχνη σκόνης και σωματίδια ή πτη-
τικό λάδι.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στο κλάδεμα δέντρων, να χρησι-
μοποιείτε βοτανικό λάδι. Το ορυκτέλαιο μπορεί να 
βλάψει τα δέντρα.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από τη λειτουργία κοπής, 
βεβαιωθείτε ότι βιδώσατε το καπάκι δοχείου 
λαδιού που παρέχεται.

ΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕ ΤΟ ΑΛΥΣΟΠΡΙΟΝΟ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Την πρώτη φορά, προς απόκτηση 
ελάχιστης εμπειρίας, ο χρήστης θα πρέπει να επι-
χειρήσει να κόψει κούτσουρα πάνω σε τρίποδο 
πριονίσματος ή βάση στήριξης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν πριονίζετε ξυλεία που έχει 
ήδη κοπεί, να χρησιμοποιείτε μια ασφαλή υπο-
στήριξη (τρίποδο πριονίσματος ή βάση στήριξης). 
Μην προσπαθήσετε να κρατήσετε το τεμάχιο 
εργασίας σταθερό με το πόδι σας, και μην αφή-
σετε κανέναν να το κρατάει ή να προσπαθεί να το 
κρατήσει σταθερό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ασφαλίστε τα στρογγυλά τεμάχια 
από την περιστροφή.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατάτε όλα τα μέρη του σώματός 
σας μακριά από την αλυσίδα πριονιού όταν το 
μοτέρ λειτουργεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατάτε το αλυσοπρίονο γερά με 
τα δύο σας χέρια όταν το μοτέρ λειτουργεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην υποβάλλεστε σε υπερπρο-
σπάθεια. Κρατάτε πάντα σταθερό πάτημα και την 
ισορροπία σας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μην πετάτε και μην ρίχνετε 
κάτω το εργαλείο.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην καλύπτετε τις οπές αερισμού 
του εργαλείου.

Κλάδεμα δέντρων
Φέρτε το σώμα του αλυσοπρίονου σε επαφή με το 
κλαδί που θα κόψετε πριν ενεργοποιήσετε το εργαλείο. 
Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί η δόνηση της κατευ-
θυντήριας λάμας, έχοντας ως αποτέλεσμα τον τραυ-
ματισμό του χειριστή. Πριονίστε το ξύλο που θέλετε να 
κόψετε απλώς μετακινώντας το αλυσοπρίονο προς τα 
κάτω χρησιμοποιώντας το βάρος του.
► Εικ.19
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Εάν δεν μπορείτε να κόψετε το ξύλο τελείως με μια 
προσπάθεια: 
Εφαρμόστε ελαφριά πίεση στη λαβή και συνεχίσετε το 
πριόνισμα και τραβήξετε το αλυσοπρίονο λίγο προς τα 
πίσω.
► Εικ.20

Όταν κόβετε χονδρά κλαδιά, δημιουργήστε πρώτα μια 
ρηχή υποτομή και μετά προχωρήστε με την τελική κοπή 
από το πάνω μέρος.
► Εικ.21
Αν προσπαθείτε να κόψετε τα χονδρά κλαδιά από το 
κάτω μέρος, το κλαδί μπορεί να γείρει προς τα κάτω 
και να πιάσει την αλυσίδα πριονιού κατά την κοπή. Αν 
προσπαθείτε να κόψετε τα χονδρά κλαδιά από το πάνω 
μέρος χωρίς να δημιουργήσετε πρώτα μια ρηχή υπο-
τομή, το κλαδί μπορεί να σκιστεί.
► Εικ.22

Τεμαχισμός
1.	 Ακουμπήστε το σώμα του αλυσοπρίονου στο ξύλο 
που θα κόψετε.
► Εικ.23

2.	 Με την αλυσίδα πριονιού να λειτουργεί, πριο-
νίστε το ξύλο χρησιμοποιώντας την άνω λαβή για να 
σηκώσετε το πριόνι και την μπροστινή λαβή για να το 
καθοδηγήσετε.
3.	 Συνεχίστε την κοπή ασκώντας ελαφριά πίεση στην 
άνω λαβή και κρατώντας το πριόνι λίγο προς τα πίσω.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν εκτελείτε πολλές τομές, να 
απενεργοποιείτε το αλυσοπρίονο μεταξύ των 
τομών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν χρησιμοποιήσετε την άνω 
ακμή της λάμας για την κοπή, το αλυσοπρίονο 
μπορεί να εκτραπεί προς το μέρος σας σε περί-
πτωση παγίδευσης. Για το λόγο αυτό, η κοπή θα 
πρέπει να εκτελείται χρησιμοποιώντας την κάτω 
ακμή, ώστε το αλυσοπρίονο να εκτρέπεται μακριά 
από το σώμα σας.
► Εικ.24

Όταν κόβετε ξύλο υπό ένταση, κόψτε πρώτα την 
πλευρά υπό πίεση (Α). Κατόπιν, πραγματοποιήστε την 
τελική κοπή από την τεντωμένη πλευρά (Β). Έτσι θα 
αποφύγετε τυχόν παγίδευση της λάμας.
► Εικ.25

Αποκλάδωση
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η εργασία της αποκλάδωσης θα 

πρέπει να εκτελείται μόνο από εκπαιδευμένα 
άτομα. Η πιθανότητα κλοτσήματος αποτελεί κίνδυνο.

Όταν διενεργείτε εργασία αποκλάδωσης, να στηρίζετε 
το αλυσοπρίονο πάνω στον κορμό, εάν είναι δυνατόν. 
Δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείτε το άκρο της λάμας για 
την κοπή, επειδή υπάρχει κίνδυνος κλοτσήματος. 
Να προσέχετε ιδιαίτερα τα κλαδιά υπό ένταση. Μην 
κόβετε μη υποστηριζόμενα κλαδιά από το κάτω μέρος. 
Μην στέκεστε πάνω στον τεμαχισμένο κορμό κατά την 
αποκλάδωση.

Μεταφορά εργαλείου
Πριν μεταφέρετε το εργαλείο, να εφαρμόζετε πάντα το 
φρένο αλυσίδας και να αφαιρείτε τις κασέτες μπαταριών 
από το εργαλείο. Κατόπιν, προσαρτήστε το κάλυμμα 
κατευθυντήριας λάμας. Επίσης, να καλύπτετε την 
κασέτα μπαταριών με το κάλυμμα μπαταρίας.
► Εικ.26:   �1. Κάλυμμα κατευθυντήριας λάμας 

2. Κάλυμμα μπαταρίας

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εκτέλεση εργασιών επιθε-

ώρησης ή συντήρησης, πάντοτε να βεβαιώνεστε 
ότι η συσκευή απενεργοποιήθηκε και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φοράτε πάντα γάντια όταν εκτε-
λείτε έλεγχο ή συντήρηση.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

Ακόνισμα της αλυσίδας πριονιού
Να τροχίζετε την αλυσίδα πριονιού όταν:
•	 Παράγεται αλευρώδες πριονίδι κατά την κοπή 

υγρού ξύλου,
•	 Η αλυσίδα διαπερνά το ξύλο με δυσκολία, ακόμη 

και όταν ασκείται μεγάλη πίεση,
•	 Είναι προφανές ότι η ακμή κοπής έχει υποστεί 

ζημία,
•	 Το πριόνι ωθείται αριστερά ή δεξιά εντός του 

ξύλου. (προκαλείται από ακανόνιστο ακόνισμα της 
αλυσίδας πριονιού ή βλάβη μόνο στη μία πλευρά)

Να ακονίζετε την αλυσίδα πριονιού συχνά, αλλά λίγο 
κάθε φορά. Δύο ή τρία περάσματα με τη λίμα επαρκούν 
συνήθως για λόγους τροχίσματος ρουτίνας. Όταν έχετε 
επαναλάβει το ακόνισμα της αλυσίδας πριονιού αρκετές 
φορές, ζητήστε να ακονιστεί σε ένα εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις μας.
Κριτήρια ακονίσματος:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μια μεγάλη απόσταση 
μεταξύ του άκρου κοπής και του ρυθμιστή βάθους 
αυξάνει τον κίνδυνο κλοτσήματος.
► Εικ.27:   �1. Μήκος κόπτη 2. Απόσταση μεταξύ άκρου 

κοπής και ρυθμιστή βάθους 3. Ελάχιστο 
μήκος κόπτη (3 mm)

—	 Όλο το μήκος κόπτη πρέπει να είναι ίσο. Τα δια-
φορετικά μήκη κοπτών εμποδίζουν την ομαλή 
λειτουργία της αλυσίδας πριονιού και μπορεί να 
προκαλέσουν το σπάσιμο της αλυσίδας πριονιού.
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—	 Μην ακονίζετε την αλυσίδα όταν το ελάχιστο μήκος 
κοπτών έχει φτάσει στα 3 mm ή λιγότερο. Η αλυ-
σίδα πρέπει να αντικατασταθεί με μια καινούρια.

—	 Το πάχος θραυσμάτων καθορίζεται από την από-
σταση μεταξύ του ρυθμιστή βάθους (στρογγυλή 
μύτη) και του άκρου κοπής.

—	 Θα έχετε τα καλύτερα αποτελέσματα κοπής με την 
ακόλουθη απόσταση μεταξύ του άκρου κοπής και 
του ρυθμιστή βάθους.
•	 Λεπίδα αλυσίδας 90PX: 0,65 mm
•	 Λεπίδα αλυσίδας 91PX: 0,65 mm
•	 Λεπίδα αλυσίδας 25AP: 0,65 mm

► Εικ.28

—	 Όλοι οι κόπτες θα πρέπει να έχουν την ίδια 
γωνία ακονίσματος των 30°. Οι διαφορετικές 
γωνίες κόπτη αναγκάζουν την αλυσίδα να κινείται 
δύσκολα και ανομοιόμορφα, επιταχύνουν η φθορά 
και προκαλούν σπάσιμο της αλυσίδας.

—	 Χρησιμοποιήστε μια κατάλληλη στρογγυλή λίμα 
ώστε να διατηρείται η σωστή γωνία ακονίσματος 
σε σχέση με τα δόντια.
•	 Λεπίδα αλυσίδας 90PX: 55°
•	 Λεπίδα αλυσίδας 91PX: 55°
•	 Λεπίδα αλυσίδας 25AP: 55°

Λίμα και καθοδήγηση λίμας
—	 Να χρησιμοποιείτε ειδική στρογγυλή λίμα (προ-

αιρετικό εξάρτημα) για αλυσίδες πριονιού για να 
ακονίσετε την αλυσίδα. Οι συνηθισμένες στρογγυ-
λές λίμες δεν είναι κατάλληλες.

—	 Η διάμετρος της στρογγυλής λίμας για κάθε αλυ-
σίδα πριονιού είναι η εξής:
•	 Λεπίδα αλυσίδας 90PX: 4,5 mm
•	 Λεπίδα αλυσίδας 91PX: 4,0 mm
•	 Λεπίδα αλυσίδας 25AP: 4,0 mm

—	 Η λίμα θα πρέπει να έρχεται σε επαφή με 
τον κόπτη μόνο κατά την εμπρόσθια κίνηση. 
Ανασηκώστε τη λίμα από τον κόπτη κατά τη δια-
δρομή επιστροφής.

—	 Ακονίστε πρώτα τον πιο κοντό κόπτη. Μετά, το μήκος 
αυτού του πιο κοντού κόπτη γίνεται το πρότυπο για 
όλους τους άλλους κόπτες στην αλυσίδα πριονιού.

—	 Να οδηγείτε τη λίμα όπως υποδεικνύεται στην 
εικόνα.

► Εικ.29:   �1. Λίμα 2. Αλυσίδα πριονιού

—	 Η οδήγηση της λίμας καθίσταται πιο εύκολη, εάν 
χρησιμοποιείτε συγκρατητήρα λίμας (προαιρε-
τικό εξάρτημα). Ο συγκρατητήρας λίμας διαθέτει 
ενδείξεις για την κατάλληλη γωνία τροχίσματος 30° 
(ευθυγραμμίστε τις ενδείξεις παράλληλα με την 
αλυσίδα πριονιού) και περιορίζει το βάθος διείσδυ-
σης (σε 4/5 της διαμέτρου της λίμας).

► Εικ.30:   �1. Συγκρατητήρας λίμας

—	 Μετά από το τρόχισμα της αλυσίδας, ελέγξτε το 
ύψος του ρυθμιστή βάθους κοπής χρησιμοποιώ-
ντας το εργαλείο μέτρησης αλυσίδας (προαιρετικό 
εξάρτημα).

► Εικ.31

—	 Αφαιρέστε τυχόν προεξέχον υλικό, όσο μικρό και 
εάν είναι, με ειδική επίπεδη λίμα (προαιρετικό 
εξάρτημα).

—	 Αποτελειώστε το μπροστινό μέρος του ρυθμιστή 
βάθους κοπής ξανά.

Καθαρισμός της κατευθυντήριας 
λάμας
Ρινίσματα και πριονόσκονη θα συσσωρευτούν στην 
εγκοπή της κατευθυντήριας λάμας. Μπορεί να βουλώ-
σουν την εγκοπή της λάμας και να ελαττώσουν τη ροή 
του λαδιού. Να καθαρίζετε τα ρινίσματα και την πριο-
νόσκονη κάθε φορά που ακονίζετε ή αντικαθιστάτε την 
αλυσίδα πριονιού.
► Εικ.32

Καθαρισμός του καλύμματος 
αλυσοτροχού
Στο εσωτερικό του καλύμματος αλυσοτροχού θα συσ-
σωρευτούν ρινίσματα και πριονόσκονη. Αφαιρέστε το 
κάλυμμα αλυσοτροχού και την αλυσίδα πριονιού από 
το εργαλείο και μετά καθαρίστε τα ρινίσματα και την 
πριονόσκονη.
► Εικ.33

Καθαρισμός οπής παροχής λαδιού
Μπορεί να παρουσιαστεί συσσώρευση σκόνης και 
σωματιδίων εντός της οπής παροχής λαδιού στη διάρ-
κεια της λειτουργίας. Αυτή η σκόνη ή σωματίδια μπορεί 
να παρεμποδίζει τη ροή λαδιού και να προκαλέσει 
ανεπαρκή λίπανση ολόκληρης της αλυσίδας πριονιού. 
Όταν παρατηρηθεί κακή παροχή λαδιού λίπανσης στο 
πάνω μέρος της κατευθυντήριας λάμας, καθαρίστε την 
οπή παροχής λαδιού ως ακολούθως.
1.	 Αφαιρέστε το κάλυμμα αλυσοτροχού και την αλυ-
σίδα πριονιού από το εργαλείο.
2.	 Αφαιρέστε τη σκόνη ή τα μικρά σωματίδια χρησι-
μοποιώντας ένα κατσαβίδι με επίπεδη μύτη, με λεπτό 
άξονα, ή κάποιο παρόμοιο εργαλείο.
► Εικ.34:   �1. Κατσαβίδι με επίπεδη μύτη 2. Οπή παρο-

χής λαδιού

3.	 Τοποθετήστε την κασέτα μπαταριών στο εργαλείο. 
Τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη ώστε η συσσωρευμένη 
σκόνη και τα σωματίδια να αποβληθούν από την οπή 
παροχής λαδιού μέσω της ροής λαδιού.
4.	 Αφαιρέστε την κασέτα μπαταριών από το εργα-
λείο. Τοποθετήστε εκ νέου την αλυσίδα πριονιού και το 
κάλυμμα αλυσοτροχού στο εργαλείο.

Αντικατάσταση του αλυσοτροχού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ένας φθαρμένος αλυσοτροχός θα 
προκαλέσει φθορά στη νέα αλυσίδα πριονιού. 
Σε αυτή την περίπτωση αντικαταστήστε τον 
αλυσοτροχό.

Πριν από την τοποθέτηση μιας νέας αλυσίδας πριονιού, 
ελέγξτε την κατάσταση του αλυσοτροχού.
► Εικ.35:   �1. Αλυσοτροχός 2. Φθαρμένες περιοχές
Να τοποθετείτε πάντα νέο ασφαλιστικό δακτύλιο, όταν 
αντικαθιστάτε τον αλυσοτροχό.
► Εικ.36:   �1. Ασφαλιστικός δακτύλιος 2. Αλυσοτροχός

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι ο αλυσοτροχός 
είναι τοποθετημένος όπως απεικονίζεται στην 
εικόνα.
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Αποθήκευση του εργαλείου
1.	 Καθαρίστε το εργαλείο πριν από τη φύλαξη. 
Αφαιρέστε τυχόν ροκανίδια και πριονίδι από το εργαλείο 
μετά από την αφαίρεση του καλύμματος αλυσοτροχού.
2.	 Μετά από τον καθαρισμό του εργαλείου, αφήστε 
το σε λειτουργία χωρίς φορτίο ώστε να λιπανθεί η αλυ-
σίδα πριονιού και η κατευθυντήρια λάμα.
3.	 Καλύψτε την κατευθυντήρια λάμα με το κάλυμμα 
κατευθυντήριας λάμας.
4.	 Αδειάστε το δοχείο λαδιού.

Οδηγίες για περιοδική συντήρηση
Για τη διασφάλιση της μακράς ζωής λειτουργίας, την αποφυγή της ζημιάς και τη διασφάλιση της πλήρους λειτουρ-
γικότητας των δυνατοτήτων ασφάλειας, πρέπει να εκτελείτε τις ακόλουθες εργασίες συντήρησης σε τακτά χρονικά 
διαστήματα. Η εγγύηση θα αναγνωριστεί μόνο εάν εκτελείτε σωστά τις εργασίες αυτές σε τακτά χρονικά διαστήματα. 
Εάν δεν εκτελέσετε τις συνιστώμενες εργασίες συντήρησης, μπορεί να προκληθούν ατυχήματα! Ο χρήστης του αλυ-
σοπρίονου δεν πρέπει να εκτελεί εργασίες συντήρησης που δεν περιγράφονται στο εγχειρίδιο οδηγιών. Όλες αυτές 
οι εργασίες πρέπει να εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Στοιχείο ελέγχου / Χρόνος 
λειτουργίας

Πριν από τη 
λειτουργία

Κάθε ημέρα Κάθε 
εβδομάδα

Κάθε 3 μήνες Κάθε χρόνο Πριν από την 
αποθήκευση

Αλυσοπρίονο Επιθεωρήστε. - - - - -

Καθαρίστε. - - - - -

Ελέγξτε σε 
εξουσιοδοτη-
μένο κέντρο 
σέρβις.

- - - -

Αλυσίδα 
πριονιού

Επιθεωρήστε. - - - - -

Ακονίστε εάν 
απαιτείται.

- - - - -

Κατευθυντήρια 
λάμα

Επιθεωρήστε. - - - -

Αφαιρέστε 
από το 
αλυσοπρίονο.

- - - - -

Φρένο 
αλυσίδας

Ελέγξτε τη 
λειτουργία.

- - - - -

Πηγαίνετέ το 
σε εξουσι-
οδοτημένο 
κέντρο σέρβις 
για τακτική 
επιθεώρηση.

- - - - -

Λίπανση 
αλυσίδας

Ελέγξτε την 
παροχή 
τροφοδοσίας 
λαδιού.

- - - - -

Σκανδάλη 
διακόπτης

Επιθεωρήστε. - - - - -

Μοχλός 
ασφάλισης

Επιθεωρήστε. - - - - -

Καπάκι 
δοχείου 
λαδιού

Ελέγξτε ότι 
είναι σφιγμένο.

- - - - -

Συγκρατήρας 
αλυσίδας

Επιθεωρήστε. - - - - -

Βίδες και 
παξιμάδια

Επιθεωρήστε. - - - - -
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το εργαλείο. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση δυσλειτουργίας Αιτία Ενέργεια

Το αλυσοπρίονο δεν ξεκινά. Δεν είναι τοποθετημένη η κασέτα μπαταριών. Τοποθετήστε μια φορτισμένη κασέτα μπαταριών.

Πρόβλημα μπαταρίας (χαμηλή τάση). Επαναφορτίστε τις κασέτες μπαταριών. Εάν 
η επαναφόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, 
αντικαταστήστε την κασέτα μπαταριών.

Ο διακόπτης κύριας λειτουργίας είναι 
ανενεργός.

Το αλυσοπρίονο απενεργοποιείται αυτό-
ματα εάν δεν λειτουργεί για μια καθορι-
σμένη χρονική περίοδο. Ενεργοποιήστε 
ξανά το διακόπτη κύριας λειτουργίας.

Η αλυσίδα πριονιού δεν λειτουργεί. Ενεργοποιημένο φρένο αλυσίδας. Αποδεσμεύστε το φρένο αλυσίδας.

Το μοτέρ σταματά να λειτουργεί μετά από 
μικρή χρήση.

Το επίπεδο φόρτισης μπαταρίας είναι 
χαμηλό.

Επαναφορτίστε τις κασέτες μπαταριών. Εάν 
η επαναφόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, 
αντικαταστήστε την κασέτα μπαταριών.

Δεν υπάρχει λάδι στην αλυσίδα. Το δοχείο λαδιού είναι άδειο. Γεμίστε το δοχείο λαδιού.

Η εγκοπή οδηγού λαδιού είναι βρόμικη. Καθαρίστε την εγκοπή.

Κακή παροχή λαδιού. Ρυθμίστε την ποσότητα της παροχής 
λαδιού με τη βίδα ρύθμισης.

Το αλυσοπρίονο δεν φτάνει τις μέγιστες 
ΣΑΛ.

Η κασέτα μπαταριών δεν είναι σωστά 
τοποθετημένη.

Τοποθετήστε τις κασέτες μπαταριών όπως 
περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο.

Η ισχύς της μπαταρίας μειώνεται. Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Εάν 
η επαναφόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, 
αντικαταστήστε την κασέτα μπαταριών.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν λει-
τουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις της περιοχής σας για επισκευή.

Η λυχνία κύριας λειτουργίας αναβοσβήνει 
με πράσινο χρώμα.

Τραβήξατε τη σκανδάλη διακόπτη κάτω 
από μη λειτουργικές συνθήκες.

Τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη αφού ενερ-
γοποιήσετε το διακόπτη κύριας λειτουργίας 
και απελευθερώσετε το φρένο αλυσίδας.

Η αλυσίδα δεν σταματάει ακόμη και όταν 
ενεργοποιείται το φρένο αλυσίδας:  
Σταματήστε το μηχάνημα αμέσως!

Ο ιμάντας φρένου είναι φθαρμένος. Απευθυνθείτε στο εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις της περιοχής σας για επισκευή.

Ασυνήθιστοι κραδασμοί:  
Σταματήστε το μηχάνημα αμέσως!

Η κατευθυντήρια λάμα ή η αλυσίδα πριο-
νιού είναι χαλαρή.

Ρυθμίστε την κατευθυντήρια λάμα και το 
τέντωμα της αλυσίδας πριονιού.

Δυσλειτουργία εργαλείου. Απευθυνθείτε στο εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις της περιοχής σας για επισκευή.

Ο τρόπος λειτουργίας ενίσχυσης ροπής 
δεν είναι διαθέσιμος μετά την αντικατά-
σταση της κασέτας μπαταριών με μια 
πλήρως φορτισμένη κασέτα μπαταριών.

Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης, ο τρό-
πος λειτουργίας ενίσχυσης ροπής δεν είναι 
διαθέσιμος μετά την αντικατάσταση της 
κασέτας μπαταριών.

Χρησιμοποιήστε το εργαλείο στον κανονικό τρόπο 
λειτουργίας μέχρι η τοποθετημένη κασέτα μπαταριών 
να αδειάσει και μετά αντικαταστήστε την κασέτα 
μπαταριών με μια πλήρως φορτισμένη κασέτα μπα-
ταριών, ή επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρτήματα 

συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο Makita που περι-
γράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η χρήση οποιωνδήποτε 
άλλων εξαρτημάτων ή προσαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει 
κίνδυνο τραυματισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτή-
ματα ή προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Αλυσίδα πριονιού
•	 Κατευθυντήρια λάμα
•	 Κάλυμμα κατευθυντήριας λάμας

•	 Αλυσοτροχός
•	 Αγκυλωτός προφυλακτήρας
•	 Λίμα
•	 Τσάντα εργαλείων
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν αγοράσετε μια κατευ-
θυντήρια λάμα με μήκος διαφορετικό από αυτό 
της τυπικής κατευθυντήριας λάμας, αγοράστε 
επίσης ένα κατάλληλο κάλυμμα κατευθυντήριας 
λάμας. Πρέπει να ταιριάζει και να καλύπτει πλή-
ρως την κατευθυντήρια λάμα στο αλυσοπρίονο.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως στάνταρ 
εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DUC204 DUC254 DUC254C

Toplam uzunluk (kılavuz çubuk olmadan) 256 mm

Nominal voltaj D.C. 18 V

Net ağırlık 2,8 - 3,3 kg

Standart kılavuz çubuk uzunluğu 200 mm 250 mm

Önerilen kılavuz çubuk 
uzunluğu

90PX ile 200 - 250 mm -

91PX ile - 250 mm -

25AP ile - 250 mm

Kullanılabilir testere zinciri türü 
(aşağıdaki tabloya bakın)

90PX 90PX 
91PX 

25AP

Standart zincir dişlisi Diş sayısı 6 9

Diş aralığı 3/8″ 1/4″

Zincir hızı 0 - 24 m/s  
(0 - 1.440 m/min)

0 - 22,5 m/s  
(0 - 1.350 m/min)

Zincir yağı tank hacmi 140 cm3

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.

•	 Teknik özellikler ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.
Geçerli batarya kartuşu
BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını kullanın. Başka batarya kartuşlarının kullanılması 
yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Testere zinciri, kılavuz çubuk ve zincir dişlisi kombinasyonu

Testere zinciri türü 90PX

Zincir bağlantılarının sayısı 33 40

Kılavuz çubuk Kılavuz çubuk uzunluğu 200 mm 250 mm

Kesme uzunluğu 180 mm 244 mm

Diş aralığı 3/8″

Zincir kalınlığı 1,1 mm

Tip Zincir dişlisi pala burnu

Zincir dişlisi Diş sayısı 6

Diş aralığı 3/8″

Testere zinciri türü 91PX

Zincir bağlantılarının sayısı 40

Kılavuz çubuk Kılavuz çubuk uzunluğu 250 mm

Kesme uzunluğu 244 mm

Diş aralığı 3/8″

Zincir kalınlığı 1,3 mm

Tip Zincir dişlisi pala burnu

Zincir dişlisi Diş sayısı 6

Diş aralığı 3/8″
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Testere zinciri türü 25AP

Zincir bağlantılarının sayısı 60

Kılavuz çubuk Kılavuz çubuk uzunluğu 250 mm

Kesme uzunluğu 250 mm

Diş aralığı 1/4″

Zincir kalınlığı 1,3 mm

Tip Oyma çubuğu

Zincir dişlisi Diş sayısı 9

Diş aralığı 1/4″

ÖNEMLİ NOT: 25AP testere zincirini kullanırken Zincir dişlisi 9 (isteğe bağlı aksesuar) ile kullanın.

UYARI: Kılavuz çubuk ile testere zincirinin uygun bir kombinasyonunu kullanın. Aksi takdirde kişisel yaralan-
malar meydana gelebilir.

Semboller
Aşağıdakiler makineniz için kullanılan sembolleri gös-
termektedir. Kullanmadan önce manalarını anladığınız-
dan emin olunuz.

Kullanma kılavuzunu okuyun.

Güvenlik gözlüğü takın.

Kulak koruyucuları takın.

Kask, koruyucu gözlük ve kulak koruyucu 
takın.

Ayak-bacak ve el-kol için uygun koruma 
kullanın.

Bu testere yalnızca uygun eğitim almış 
operatörler tarafından kullanılmalıdır.

Neme maruz bırakmayın.

İzin verilen maksimum kesme uzunluğu

Zincir testereyi kullanırken daima iki elinizi 
kullanın.

Zincir hareketinin yönü

Testere zinciri yağını ayarlama

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Elektrik donanımını ve batarya kutusunu 
evsel atıklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atık Elektrikli ve Elektronik Donanımlar, 
Piller ve Akümülatörler ve Atık Piller 
ve Akümülatörler konusundaki Avrupa 
Direktifleri ve bunların ulusal yasalara 
uygulanmaları uyarınca, kullanım ömürleri 
biten elektrikli donanımların, pillerin ve pil 
takım(lar)ının ayrı toplanmaları ve çevreye 
uyumlu bir geri dönüşüm tesisine getirilme-
leri gereklidir.

Kullanım amacı
Alet, dalları kesmek ve ağaçları budamak için tasarlan-
mıştır. Ağaç hizmetleri için de uygundur.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (IEC62841-4-1 standar-
dına göre belirlenen):
Model DUC204
Ses basınç seviyesi (LpA): 92,2 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 103,2 dB (A)
Belirsizlik (K): 2,5 dB (A)
Model DUC254
Ses basınç seviyesi (LpA): 92,2 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 103,2 dB (A)
Belirsizlik (K): 2,5 dB (A)
Model DUC254C
Ses basınç seviyesi (LpA): 92,2 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 103,2 dB (A)
Belirsizlik (K): 2,5dB (A)

UYARI: Kulak koruyucuları takın.

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(IEC62841-4-1 standardına göre hesaplanan):
Model DUC204
Çalışma modu: ahşap kesme
Titreşim emisyonu (ah,W): 3,1 m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

Model DUC254
Çalışma modu: ahşap kesme
Titreşim emisyonu (ah,W): 3,1 m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

Model DUC254C
Çalışma modu: ahşap kesme
Titreşim emisyonu (ah,W): 4,1m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim emisyon değeri standart 
test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve bir aleti 
bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim emisyon değeri bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.
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UYARI: Bu elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu aletin kullanım biçimlerine 
bağlı olarak beyan edilen emisyon değerinden farklı 
olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki maruz 
kalmanın bir tahmini hesaplaması temelinde opera-
törü koruyacak güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin 
(çalışma döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu 
ve aktif durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurularak değerlendirilmelidir).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği 
uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü Ağaç Kesme güvenlik uyarıları
1.	 Zincir testere çalışırken vücudunuzun her 

kısmını testere zincirinden uzak tutun. Zincir 
testereyi çalıştırmadan önce, testere zincirinin 
hiçbir şeye temas etmediğinden emin olun. 
Zincir testereleri kullanırken bir anlık bir dikkat-
sizlik, giysinizi veya vücudunuzu testere zincirine 
kaptırmanıza neden olabilir.

2.	 Zincir testereyi daima sağ elinizle üst tutama-
ğından ve sol elinizle ön tutamağından tutun. 
Zincir testereyi ters bir el düzeni ile tutmak yara-
lanma riskini arttırır ve kesinlikle yapılmamalıdır.

3.	 Bu elektrikli aleti sadece yalıtımlı kavrama yüze-
yinden tutun çünkü testere zinciri görünmeyen 
elektrik kablolarına temas edebilir. Testere zincir-
lerinin “akımlı” bir telle temas etmesi elektrikli aletin 
yalıtımsız metal kısımlarını “akımlı” hale getirebilir 
ve kullanıcıyı elektrik şokuna maruz bırakabilir.

4.	 Emniyet gözlükleri ve kulak koruyucuları kul-
lanın. Baş, eller, bacaklar ve ayaklar için ayrıca 
koruyucu donanım kullanılması tavsiye edilir. 
Yeterli koruyuculuğu olan giysiler uçan kırıntılar 
ve kazayla testere zincirine temas etme nedeniyle 
yaralanmaları azaltacaktır.

5.	 Daima yere sağlam basın.
6.	 Gerilim altındaki bir dalı keserken, geri fırla-

maya karşı tetikte olun. Ağaç liflerindeki gerilim 
boşaldığı zaman, yaylanma kuvvetiyle yüklü dal 
operatöre çarpabilir ve/veya zincir testereyi kont-
rolsüz şekilde fırlatabilir.

7.	 Çalıları ve fidanları keserken çok dikkatli olun. 
İnce dallı malzeme testere zincirini kıstırabilir ve 
size doğru kamçı gibi çarpabilir veya sizin denge-
nizi bozabilir.

8.	 Zincir testereyi güç anahtarı kapalı olarak, 
vücudunuzdan uzakta, ön tutamağından tuta-
rak taşıyın. Zincir testereyi naklederken veya 
saklarken kılavuz çubuk kılıfını daima takın. 
Zincir testerenin doğru şekilde tutulması, hareketli 
testere zincirine kazayla temas etme olasılığını 
azaltacaktır.

9.	 Yağlama, zincir germe ve aksesuar değiştirme 
talimatlarına uyun. Yanlış gerilmiş veya yağ-
lanmış zincir kırılabilir veya geri tepme olasılığı 
artabilir.

10.	 Tutamakları kuru, temiz ve yağ ve gres bulaş-
mamış halde bulundurun. Gresli, yağlı tutamak-
lar kaygandır ve kontrol kaybına neden olurlar.

11.	 Sadece ağaç kesin. Zincir testereyi amacı 
dışında kullanmayın. Örneğin, zincir testereyi 
plastik, kagir malzemeleri veya ahşap olmayan 
inşaat malzemelerini kesmek için kullanmayın. 
Zincir testerenin kullanım amacı dışında kullanıl-
ması tehlikeli bir durum ortaya çıkarabilir.

12.	 Geri tepme nedenleri ve operatör tarafından 
önlenmesi:
Kılavuz çubuğun burnu veya ucu bir cisme değdiği 
zaman veya ağaç, kesik içindeki testere zincirini 
kuşatıp, kıstırdığı zaman geri tepme meydana 
gelebilir. Bazı durumlarda ucun teması ani bir 
ters etkiyle kılavuz çubuğun yukarı ve operatöre 
doğru geri tepmesine neden olabilir. Testere zin-
cirinin kılavuz çubuğun üstü boyunca kıstırılması 
kılavuz çubuğu hızla operatöre doğru geri itebilir. 
Bu tepkilerden herhangi biri ciddi yaralanmalarla 
sonuçlanabilecek şekilde, testerenin kontrolünü 
kaybetmenize neden olabilir. Sadece testerenizin 
yapısında bulunan güvenlik aygıtlarına güven-
meyin. Bir zincir testere kullanıcısı olarak, kesme 
işiniz sırasında kaza veya yaralanma olmamasını 
sağlamak için birçok önlem almanız gerekir.
Geri tepme aletin yanlış kullanılmasının ve/veya 
yanlış kullanım usulleri veya koşullarının bir sonu-
cudur ve aşağıda belirtildiği gibi doğru önlemlerle 
önlenebilir:
•	 Zincir testereyi her iki elinizle, başparmağınız 

ve diğer parmaklarınız tutamakları saracak 
şekilde, sıkıca kavrayın ve vücudunuzu ve 
kolunuzu geri tepme kuvvetlerine karşı koya-
bilecek şekilde konumlandırın. Geri tepme 
kuvvetleri, eğer doğru önlemler alınırsa, 
operatör tarafından kontrol edilebilir. Zincir 
testereyi gevşek tutmayın.

► Şek.1

•	 Aşırı uzağa uzanmayın ve omuz yüksekliği-
nin üzerindeki yerleri kesmeyin. Bu, istenme-
yen uç temasının önlenmesine yardımcı olur 
ve beklenmedik durumlarda zincir testerenin 
daha iyi kontrol edilebilmesini sağlar.
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•	 Sadece imalatçının belirttiği yedek çubukları 
ve zincirleri kullanın. Yanlış yedek çubuk ve 
zincir kullanımı zincir kopmasına ve/veya 
geri tepmeye neden olabilir.

•	 Testere zinciri için imalatçının bileme ve 
bakım talimatlarına uyun. Derinlik ölçeği 
yüksekliğinin azaltılması geri tepmenin art-
masına yol açabilir.

13.	 Çalışmaya başlamadan önce, zincir testerenin 
iyi çalışır ve güvenlik yönetmeliklerine uygun 
durumda olduğunu kontrol edin. Özellikle 
şunları kontrol edin:
•	 Zincir freninin doğru çalıştığını;
•	 Serbest dönüş freninin doğru çalıştığını;
•	 Çubuk ve zincir dişlisi kapağının doğru 

takıldığını;
•	 Zincirin yönetmeliklere uygun şekilde bilen-

miş ve gerilmiş olduğunu.
14.	 Zincir testereyi zincir kılıfı üstüne takılıyken 

çalıştırmayın. Zincir testereyi zincir kılıfı üstün-
deyken çalıştırmak, zincir kılıfının ileri fırlayarak 
operatörün etrafındaki insanlara ve eşyalara zarar 
vermesine neden olabilir.

Üst tutamaklı zincir testereye özel 
güvenlik uyarıları
1.	 Bu zincir testere özellikle ağaç bakımı ve 

budama için tasarlanmıştır. Zincir testere 
yalnızca uygun eğitim almış kişiler tarafından 
kullanılacak şekilde tasarlanmıştır. İlgili pro-
fesyonel organizasyonun tüm talimatlarına, 
prosedürlerine ve önerilerine uyun. Aksi 
takdirde ölümcül kazalar meydana gelebilir. 
Ağaçlarda testere ile kesim için her zaman 
bir yükselen platform (sepetli vinç, yükseltici 
platform) kullanılması önerilir. İple inme teknik-
leri oldukça tehlikelidir ve özel eğitim gerek-
tirir. Operatörler güvenli ekipman kullanımı 
ve tırmanma teknikleri hakkında bilgi sahibi 
olmak için eğitilmelidir. Ağaçlarda çalışırken 
her zaman uygun kemer, halat ve karabinalar 
kullanın. Hem operatör hem de testere için 
daima tutucu ekipman kullanın.

2.	 Depolamadan önce kullanma kılavuzuna göre 
temizlik ve bakım yapın.

3.	 Yakıt veya zincir yağı sızıntısını, aletin hasar 
görmesini ve yaralanmayı engellemek için 
araba ile taşırken zincir testerenin güvenli bir 
şekilde yerleştirilmesini sağlayın.

4.	 Zincir freninin çalışmasını düzenli olarak kont-
rol edin.

5.	 Zincir yağını ateşe yakın doldurmayın. Zincir 
yağını doldururken asla sigara içmeyin.

6.	 Ulusal mevzuat, zincir testere kullanımını 
kısıtlayabilir.

7.	 Ekipman ağır darbe alır veya düşerse işe 
devam etmeden önce durumunu kontrol 
edin. Kumandalarda ve güvenlik aygıtlarında 
arıza olup olmadığını kontrol edin. Herhangi 
bir hasar veya tereddüt durumunda kontrol 
ve onarım için yetkili servis merkezimize 
başvurun.

8.	 Zincir testereyi çalıştırmadan önce daima 
zincir frenini devreye alın.

9.	 Kesime başlarken testerenin kaymasını (kızak 
hareketi) veya zıplamasını engellemek için 
testereyi sıkıca yerinde tutun.

10.	 Kesim sonunda “düşme”den dolayı dengenizi 
korumaya dikkat edin.

11.	 Rüzgar yönünü ve hızını hesaba katın. Talaş ve 
zincir yağı buğusundan kaçının.

Koruyucu ekipman
1.	 Kafa, göz, el ve ayak yaralanmalarını engelle-

mek ve işitmenizi korumak için zincir testere 
ile çalışılırken aşağıdaki koruyucu ekipman 
kullanılmalıdır:
—	 Kıyafet türü uygun olmalıdır; başka bir ifade 

ile bedeni sarmalı ancak engel oluşturma-
malıdır. Takı takmayın veya çalılık ya da 
ağaççıklara takılabilecek kıyafet giymeyin. 
Saçlarınız uzun ise mutlaka saç filesi takın!

—	 Zincir testere çalışırken her durumda koru-
yucu kask takmak gereklidir. Koruyucu 
kask hasara karşı düzenli aralıklarla kontrol 
edilmeli ve en geç 5 yılda bir değiştirilmelidir. 
Yalnızca onaylı koruyucu kasklar kullanın.

—	 Koruyucu kaskın yüz siperi (veya koruyucu 
gözlük) talaş ve odun yongasına karşı 
koruma sağlar. Zincir testere ile çalışma 
sırasında göz hasarlarını engellemek için 
koruyucu gözlük veya yüz siperi takın.

—	 Yeterli gürültüye karşı koruma ekipmanı 
(koruyucu kulaklık, kulak tıkacı, vb.) takın.

—	 Koruyucu ceket 22 kat naylondan oluşur ve 
operatörü kesiklere karşı korur. Yükseltilmiş 
platformlardan (sepetli vinç, yükseltici plat-
form), merdivenlere monteli platformlardan 
çalışırken veya halatlarla tırmanırken daima 
giyilmelidir.

—	 Koruyucu salopet tulum 22 katlı naylon 
kumaştan imal edilmiş olup kesiklere karşı 
koruma sağlar. Kullanılması şiddetle önerilir.

—	 Kalın derinden yapılmış koruyucu eldi-
venler belirtilen ekipmanın bir parçasıdır ve 
zincir testere ile çalışırken daima giyilmelidir.

—	 Zincir testere ile çalışırken kaymaz tabanlı, 
çelik burunlu ve bacak koruyuculu güvenlik 
ayakkabıları veya güvenlik botları daima 
giyilmelidir. Koruyucu katman ile donatılmış 
güvenlik ayakkabıları kesiklere karşı koruma 
sağlar ve yere sağlam basmanıza olanak 
tanır. Ağaçlarda çalışmak için güvenlik bot-
ları, tırmanma tekniklerine uygun olmalıdır.

Titreşim
1.	 Aşırı titreşime maruz kalan zayıf dolaşım sistemli 

bireyler, kan damarlarında veya sinir sisteminde 
tahribat yaşayabilirler. Titreşim parmaklarda, 
ellerde veya bileklerde aşağıdaki belirtilere neden 
olabilir: “Uyuklama” (uyuşma), karıncalanma, ağrı, 
bir şey saplanıyor hissi, ten renginde veya tende 
değişme. Bu belirtilerden herhangi biri olursa 
bir doktora görünün! “Beyaz parmak hastalığı” 
riskini azaltmak için çalışma sırasında ellerinizi 
sıcak tutun ve ekipman ile aksesuarlara iyi bakın.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
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UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-
nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusu-
nun ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya 
bağlı kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN. 
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu demonte etmeyin.
3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-

lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Bataryayı düşürmemeye ve çarpmamaya dik-
kat edin.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.

10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 
Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Bataryanın elden çıkarılması ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10°C - 40°C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 

PARÇALARIN TANIMI
► Şek.2

1 Anahtar tetik 2 Üst tutamak 3 Güvenlik kilidi kolu

4 Ön el siperi 5 Kılavuz çubuk 6 Testere zinciri

7 Zincir yakalayıcı 8 Tespit somunu 9 Zincir ayar vidası

10 Yonga kılavuzu 11 Batarya kartuşu 12 Ana güç lambası

13 Ana güç anahtarı 14 Ayar vidası (yağ pompası için) 15 Karabina

16 Ön tutamak 17 Yağ tankı kapağı 18 Kılavuz çubuk kılıfı
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İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Batarya kartuşunun takılması ve çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.
► Şek.3:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya kartuşu

Batarya kartuşunu çıkarmak için, kartuşun ön tarafın-
daki düğmeyi kaydırarak kartuşu aletten çıkarın.
Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerin-
deki dili yuvanın çentiği ile hizalayın ve yerine oturtun. 
Hafif bir tık sesi duyulana kadar itip yerine tam oturma-
sını sağlayın. Düğmenin üst tarafındaki kırmızı gösterge 
görünüyorsa tam yerine kilitlenmemiş demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı gös-
terge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. Yerine 
tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, sizin ya da 
çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takmayın. Kartuş 
kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleştirilmemiş demektir.

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi
Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.4:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. 
Bu sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek 
uzun alet ve batarya ömrü sağlar. Alet veya batarya için 
aşağıdaki durumlardan biri söz konusu olduğunda aletin 
işleyişi otomatik olarak durur:

Aşırı yük koruması
Batarya, anormal derecede yüksek akım çekmesine 
neden olacak şekilde kullanıldığında, alet otomatik 
olarak durur ve ana güç lambası yeşil yanıp söner. Bu 
durumda, aleti kapatın ve aletin aşırı yüklenmesine 
neden olan uygulamayı durdurun. Ardından yeniden 
başlatmak için aleti çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Alet veya batarya aşırı ısındığında alet otomatik olarak 
durur ve ana güç lambası kırmızı yanar. Bu durumda, 
aleti yeniden çalıştırmadan önce aletin ve bataryanın 
soğumasını bekleyin.

NOT: Yüksek sıcaklık ortamında aşırı ısınma koruma-
sının çalışması muhtemeldir ve alet otomatik olarak 
durur.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi yeterli değilse alet otomatik olarak 
durur ve ana güç lambası kırmızı yanıp söner. Bu 
durumda, bataryayı aletten çıkarın ve bataryayı şarj 
edin.

Ana güç anahtarı

UYARI: Kullanımda değilken ana güç anahta-
rını daima kapatın.

Aleti çalıştırmak için ana güç lambası yeşil yanana 
kadar ana güç anahtarına basın. Kapatmak için, ana 
güç anahtarına bir kez daha basın.
► Şek.5:   �1. Ana güç lambası 2. Ana güç anahtarı

NOT: Kullanımın mümkün olmadığı durumlarda anah-
tar tetik çekilirse ana güç lambası yeşil yanıp söner. 
Lamba aşağıdaki durumlardan birinde yanıp söner.
•	 Güvenlik kilidi kolunu ve anahtar tetiği aşağı 

doğru bastırırken ana güç anahtarını açtığı-
nızda. 

•	 Zincir freni uygulanırken anahtar tetiği 
çektiğinizde.

•	 Güvenlik kilidi kolunu aşağı doğru bastırarak 
ve anahtar tetiği çekerek zincir frenini serbest 
bıraktığınızda.

NOT: Bu zincir testere otomatik güç kesme fonksiyo-
nuyla donatılmıştır. İstenmeyen başlatmaları önlemek 
için, ana güç anahtarı açıldıktan sonra belli bir süre 
boyunca anahtar tetik çekilmezse ana güç anahtarı 
otomatik olarak kapanacaktır.
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Kalın dalları veya sert dalları kesmek için aleti Tork 
Takviyesi modunda kullanabilirsiniz. Aleti Tork Takviyesi 
modunda kullanmak için, alet kapalıyken, ana güç 
lambası sarı yanana kadar ana güç anahtarına birkaç 
saniye basın.

NOT: Aleti Tork Takviyesi modunda 30 saniyeye kadar 
kullanabilirsiniz. Kullanım koşullarına bağlı olarak bu 
mod, 30 saniyeden daha kısa sürede normal moda 
geçebilir.
NOT: Ana güç anahtarına birkaç saniye bastığınızda 
ana güç lambası sarı yanıp sönerse Tork Takviyesi 
modu kullanılamaz. Bu durumda aşağıdaki adımları 
izleyin.
•	 Tork Takviyesi modu, kesim işleminden hemen 

sonra kullanılamaz. En az 10 saniye bekleyin ve 
ardından ana güç anahtarına tekrar basın.

•	 Tork Takviyesi modunu birkaç kez kullandığı-
nızda bataryayı korumak için Tork Takviyesi 
modu kullanımı kısıtlanır. En az 10 saniye 
bekledikten sonra Tork Takviyesi modu kullanı-
lamazsa batarya kartuşunu tam dolu bir kartuşla 
değiştirin veya batarya kartuşunu şarj edin.

NOT: Ana güç lambası kırmızı yanar veya kırmızı ya 
da yeşil yanıp sönerse alet/batarya koruma sistemi 
için talimatlara bakın.
NOT: Batarya kartuşu BL1815N, BL1820 
veya BL1820B takılıyken Tork Takviyesi modu 
kullanılamaz.

Anahtar işlemi

UYARI: Güvenliğiniz için, bu alet istem dışı 
başlatmayı önlemek için bir güvenlik kilidi kolu 
ile donatılmıştır. Güvenlik kilidi koluna basmadan 
sadece anahtar tetik çekildiğinde çalışan bir aleti 
ASLA kullanmayın. Daha fazla kullanmadan ÖNCE 
doğru bir şekilde tamir ettirmek için aleti yetkili 
servis merkezimize götürün.

UYARI: Güvenlik kilidi kolunu ASLA bantlama-
yın veya amacını ve işlevini engelleyecek şekilde 
devre dışı bırakmayın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu alete takmadan 
önce anahtar tetiğin doğru çalıştığından ve bıra-
kıldığında “OFF” (kapalı) konumuna döndüğün-
den emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Güvenlik kilidi koluna bastırma-
dan anahtar tetiği zorlayarak çekmeyin. Bu, anah-
tarın kırılmasına neden olabilir.

Anahtar tetiğin kaza sonucu çekilmesini önlemek için, 
bir güvenlik kilidi kolu sunulmuştur. Aleti başlatmak için, 
güvenlik kilidi koluna bastırın ve anahtar tetiği çekin. 
Aletin hızı, anahtar tetiğe uygulanan baskı artırılarak 
artar. Durdurmak için anahtar tetiği bırakın.
► Şek.6:   �1. Anahtar tetik 2. Güvenlik kilidi kolu

Zincir freninin kontrolü

DİKKAT: Zincir testereyi çalıştırırken iki eli-
nizle tutun. Üst tutamağı sağ elinizle, ön tutamağı 
sol elinizle tutun. Çubuk ve zincir herhangi bir 
nesneye değmemelidir.

DİKKAT: Bu test yapıldığı zaman testere zin-
ciri derhal durmazsa testere hiçbir şekilde kullanı-
lamaz. Yetkili servis merkezimize danışın.

1.	 Önce güvenlik kilidi koluna basın, sonra anahtar 
tetiği çekin. Testere zinciri derhal çalışmaya başlar.
2.	 Ön el siperini elinizin arkasını kullanarak ileriye 
doğru bastırın. Zincir testerenin hemen durduğundan 
emin olun.
► Şek.7:   �1. Ön el siperi 2. Kilitli olmayan konum 

3. Kilitli konum

Serbest dönüş freninin kontrolü

DİKKAT: Bu test yapıldığı zaman testere 
zinciri iki saniye içinde durmazsa zincir testereyi 
kullanmayı durdurun ve yetkili servis merkezimize 
danışın.

Zincir testereyi çalıştırın ardından anahtar tetiği tama-
men bırakın. Testere zincirinin iki saniye içinde hareket-
siz duruma gelmesi gerekir.

Zincir yağlanmasının ayarlanması
Yağ pompasının besleme hızını, ingiliz anahtarı kul-
lanarak ayar vidasıyla ayarlayabilirsiniz. Yağ miktarı 3 
adımda ayarlanabilir.
► Şek.8:   �1. Ayar vidası

Karabina (halat bağlama noktası)
Halatı karabinaya bağlayarak aleti asabilirsiniz. 
Karabinayı çekin ve ardından halat ile bağlayın.

Elektronik fonksiyonu
Alet kolay kullanım için elektronik fonksiyonlarla 
donatılmıştır.
•	 Yumuşak başlatma

Yumuşak başlatma fonksiyonu başlatma şokunu 
en alt düzeye indirir ve aletin daha sarsıntısız 
başlamasını sağlar.

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

DİKKAT: Testere zincirine çıplak elle dokun-
mayın. Testere zincirini tutarken daima eldiven 
kullanın.



131 TÜRKÇE

Testere zincirinin takılması veya 
çıkarılması

DİKKAT: Testere zinciri ve kılavuz çubuk 
kullanımın hemen ardından hala sıcaktır. Alet 
üzerinde herhangi bir çalışma yapmadan önce 
yeterince soğumalarını bekleyin.

DİKKAT: Testere zincirinin takılması ve 
çıkarılması prosedürünü testereden çıkan toz-
ların vb. maddelerin olmadığı temiz bir yerde 
gerçekleştirin.

Testere zincirini çıkarmak için aşağıdaki adımları 
gerçekleştirin:
1.	 Ön el siperini çekerek zincir frenini serbest bırakın.
2.	 Zincir ayar vidasını, ardından tespit somununu 
gevşetin.
► Şek.9:   �1. Zincir ayar vidası 2. Tespit somunu

3.	 Zincir dişlisi kapağını ve ardından testere zincirini 
ve kılavuz çubuğu zincir testere gövdesinden ayırın.
Testere zincirini takmak için aşağıdaki adımları 
gerçekleştirin:
1.	 Testere zincirinin yönünü kontrol edin. Testere zin-
cirinin yönünü zincir testere gövdesi üzerindeki işaretin 
yönüyle eşleştirin.
2.	 Testere zincirinin bir ucunu kılavuz çubuğun üst 
kısmına takın.
3.	 Testere zincirinin diğer ucunu zincir dişlisinin 
etrafına takın, ardından kılavuz çubuk üzerindeki deliği 
zincir testere gövdesinin üzerindeki pimle hizalayarak 
kılavuz çubuğu zincir testere gövdesine takın.
► Şek.10:   �1. Zincir dişlisi 2. Delik

4.	 Zincir dişlisi kapağının üzerindeki çıkıntıyı zincir 
testere gövdesine sokun ve ardından zincir testere üze-
rindeki cıvata ve pimler kapak üzerindeki karşılıklarına 
denk gelecek şekilde kapağı kapatın.
► Şek.11:   �1. Çıkıntı 2. Zincir dişlisi kapağı 3. Cıvata 

4. Pim

5.	 Tespit somununu sıkarak zincir dişlisi kapağını 
sabitleyin, ardından gerginlik ayarı için somunu azıcık 
gevşetin.
► Şek.12:   �1. Tespit somunu

Testere zinciri geriliminin 
ayarlanması

DİKKAT: Testere zincirini fazla sıkılamayın. 
Testere zincirinin aşırı yüksek bir gerilime sahip 
olması testere zincirinin kırılmasına, kılavuz çubuğun 
aşınmasına ve ayar kadranının kırılmasına neden 
olabilir.

DİKKAT: Zincir çok gevşek olursa kıla-
vuz çubuktan fırlayıp çıkabilir ve kaza riski 
oluşturabilir.

Testere zinciri saatlerce kullanıldıktan sonra gevşeye-
bilir. Zaman zaman kullanmadan önce testere zincirini 
kontrol edin.
1.	 Ön el siperini çekerek zincir frenini serbest bırakın.

2.	 Zincir dişlisi kapağını hafifçe gevşetmek için tespit 
somununu azıcık gevşetin.
► Şek.13:   �1. Tespit somunu

3.	 Kılavuz çubuğun ucunu hafifçe yukarı kaldırın ve 
zincir gerilimini ayarlayın. Zincir ayar vidasını sıkmak için 
saat yönünde, gevşetmek için saatin aksi yönünde çevirin.
Zincir bıçak 90PX ve 91PX için:
Testere zincirinin alt tarafı kılavuz çubuk rayına oturana 
kadar testere zincirini sıkılayın.
► Şek.14:   �1. Kılavuz çubuk 2. Testere zinciri 3. Zincir 

ayar vidası

Zincir bıçak 25AP için:
Kılavuz çubuğun alt kenarının merkezi ile testere zin-
ciri arasındaki boşluk yaklaşık 1 mm ila 2 mm olacak 
şekilde testere zincirini sıkın.
4.	 Kılavuz çubuğu hafifçe tutmaya devam edin ve 
zincir dişlisi kapağını sıkılayın.
Zincir bıçak 90PX ve 91PX için:
Testere zincirinin alt tarafında gevşeklik kalmadığından emin olun.
Zincir bıçak 25AP için:
Kılavuz çubuğun alt kenarının merkezi ile testere zinciri arasın-
daki boşluğun yaklaşık 1 mm ila 2 mm olduğundan emin olun.
5.	 Tespit somununu sıkarak zincir dişlisi kapağını 
sabitleyin.
► Şek.15:   �1. Tespit somunu

Testere zincirinin kılavuz çubuğun alt tarafı ile örtüştü-
ğünden emin olun.

Sivri uçlu tampon
İsteğe bağlı aksesuarlar
Kalın dalları keserken sivri uçlu tampon kullanılması 
önerilir. Sivri uçlu tamponu takmak için aşağıdaki adım-
ları gerçekleştirin:
1.	 Zincir dişlisi kapağını, testere zincirini ve kılavuz 
çubuğu çıkarın.
2.	 Sivri uçlu tamponun deliklerini zincir testere göv-
desi üzerindeki deliklerle hizalayın, ve ardından vidaları 
iyice sıkın.
► Şek.16:   �1. Vida 2. Sivri uçlu tampon

KULLANIM
Yağlama
Alet çalışırken testere zinciri otomatik olarak yağlanır. 
Yağ tankında kalan yağ miktarını yağ kontrol camından 
periyodik olarak kontrol edin.
Tankı yeniden doldurmak için, zincir testereyi yan yatırın 
ve yağ tankının kapağını çıkarın. Doğru yağ miktarı 
140 ml’dir. Tankı yeniden doldurduktan sonra yağ tankı 
kapağının sıkı bir şekilde kapalı olduğundan emin olun.
► Şek.17:   �1. Yağ tankı kapağı 2. Yağ kontrol camı

Yeniden doldurduktan sonra, zincir testereyi ağaçtan 
uzakta tutun. Çalıştırın ve testere zincirinin yeterince 
yağlanmasını bekleyin.
► Şek.18
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ÖNEMLİ NOT: İlk kez zincir yağı doldurduğunuz 
zaman veya tankı tamamen boşaldıktan sonra 
tekrar doldururken, yakıt deposu boynunun alt 
kenarına kadar yağ doldurun. Aksi takdirde yağ 
dağıtımı bozulabilir.
ÖNEMLİ NOT: Zincir yağı olarak, özellikle Makita 
zincir testereleri için olan veya piyasada bulunan 
eş değer yağları kullanın.
ÖNEMLİ NOT: Asla içinde toz ve parçacık veya 
uçucu yağ bulunan yağları kullanmayın.
ÖNEMLİ NOT: Ağaç budarken, botanik yağ kul-
lanın. Mineral yağlar ağaçlara zarar verebilir.
ÖNEMLİ NOT: Kesim işleminden önce, verilen 
yağ tankı kapağının yerine takılmış olduğundan 
emin olun.

ZİNCİR TESTEREYLE ÇALIŞMA

DİKKAT: Aleti ilk kez kullananlar, asgari bir 
yöntem olarak, kütükleri bir bıçkı tezgahı veya 
kızak üstünde kesmelidirler.

DİKKAT: Önceden kesilmiş keresteleri keserken 
sağlam bir destek (bıçkı tezgahı veya kızak) kulla-
nın. İş parçasını ayağınızla sabitlemeyin, başka bir 
kişinin tutup sabitlemesine de izin vermeyin.

DİKKAT: Yuvarlak parçaları dönüş yönünün 
tersine doğru sabitleyin.

DİKKAT: Motor çalışırken vücudunuzun her 
kısmını testere zincirden uzak tutun.

DİKKAT: Motor çalışırken zincir testereyi iki 
elinizle sıkıca tutun.

DİKKAT: Fazla ileriye uzanmaya çalışmayın. Her 
zaman yere sağlam basın ve dengenizi koruyun.

ÖNEMLİ NOT: Aleti bir yere çarpmayın ve 
düşürmeyin.
ÖNEMLİ NOT: Aletin havalandırma deliklerini 
örtmeyin.

Ağaçların budanması
Aleti çalıştırmadan önce zincir testere gövdesini kesilecek 
dala temas ettirin. Bunun yapılmaması, kılavuz çubuğun sal-
lanmasına neden olarak kullanıcının yaralanmasına sebebiyet 
verebilir. Kesilecek odunu sadece aleti aşağı doğru hareket 
ettirerek zincir testerenin ağırlığını kullanarak kesin.
► Şek.19

Eğer ağacı tek bir darbeyle boydan boya kesemezseniz: 
Tutamağa hafif basınç uygulayarak kesmeye devam 
edin ve zincir testereyi biraz geriye çekin.
► Şek.20

Kalın dalları keserken önce alttan derin olmayan bir 
kesim yapın ve ardından üstten bitirme kesimini yapın.
► Şek.21
Kalın dalları alttan kesmeye çalışırsanız dal sarkarak 
testere zincirini kesilen yerde sıkıştırabilir. Kalın dalları 
alttan derin olmayan kesim yapmadan üstten kesmeye 
çalışırsanız dal parçalanabilir.
► Şek.22

Boylama kesme
1.	 Zincir testere gövdesini kesilecek ağacın üzerine koyun.
► Şek.23

2.	 Testere zinciri çalışırken, üst tutamağı testereyi 
kaldırmak ve ön tutamağı onu yönlendirmek için kulla-
narak ağacı kesin.
3.	 Üst tutamağa hafif baskı uygulayıp testereyi yavaş 
ve hafifçe geriye doğru hareket ettirerek kesmeye 
devam edin.

ÖNEMLİ NOT: Birden fazla kesme yaptığınız 
zaman, kesimler arasında zincir testereyi kapatın.

DİKKAT: Kesme için çubuğun üst kenarının 
kullanılması halinde, zincir sıkışırsa zincir testere 
size doğru sekebilir. Bu nedenle, testerenin vücu-
dunuzdan uzağa doğru sekmesi için alt kenarla 
kesim yapın.
► Şek.24

Gerilim altındaki ağacı önce basınç tarafından (A) 
kesin. Sonra gerilim tarafından (B) son kesimi yapın. Bu 
çubuğun sıkışmasını önler.
► Şek.25

Dal kesme
DİKKAT: Dal kesme sadece eğitimli kişiler 

tarafından yapılabilir. Geri tepme riski bir tehlike 
oluşturur.

Dal keserken, mümkünse zincir testereyi gövdeden 
destekleyin. Geri tepme riski oluşturduğu için çubuğun 
ucuyla kesmeyin. 
Gerilim altındaki dallara özel dikkat gösterin. Desteksiz 
dalları alttan kesmeyin. 
Dal keserken devrilmiş ağacın üstünde durmayın.

Aletin taşınması
Aleti taşımadan önce, zincir frenini uygulayın ve batarya kar-
tuşlarını aletten çıkarın. Ardından kılavuz çubuk kılıfını takın. 
Ayrıca batarya kartuşunu da batarya kapağı ile kapatın.
► Şek.26:   �1. Kılavuz çubuk kılıfı 2. Batarya kapağı

BAKIM
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun çıkartıl-
mış olduğundan daima emin olun.

DİKKAT: Herhangi bir muayene ya da bakım 
yaparken daima eldiven giyin.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.
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Testere zincirinin bilenmesi
Aşağıdaki durumlarda testere zincirini bileyin:
•	 Islak ağaç kesildiğinde un gibi testere tozu oluş-

tuğu zaman;
•	 Ağır basınç uygulansa bile zincir ağaca zor girdiği 

zaman;
•	 Kesme kenarında gözle görülen hasar olduğu 

zaman;
•	 Testere ağacın içinde sola veya sağa çekme yap-

tığı zaman. (Bu davranışın nedeni testere zinciri-
nin düzgün bilenmemiş veya sadece bir tarafının 
hasarlı olmasıdır.)

Testere zincirini sık sık ama her defasında sadece çok 
az miktarda bileyin. Rutin bileme için eğe ile iki veya 
üç sürtme genellikle yeterlidir. Testere zinciri birçok 
defa bilendiği zaman, onu yetkili servis merkezimizde 
bilettirin.
Bileme kriterleri:

UYARI: Kesme kenarı ile derinlik ölçeği ara-
sında fazla mesafe bırakılması geri tepme riskini 
artırır.
► Şek.27:   �1. Kesici uzunluğu 2. Kesme kenarı 

ile derinlik ölçeği arasındaki mesafe 
3. Minimum kesici uzunluğu (3 mm)

—	 Tüm kesici uzunlukları eşit olmalıdır. Farklı uzun-
luklardaki kesiciler testere zincirinin düzgün bir 
şekilde çalışmasını önler ve testere zincirinin 
kırılmasına neden olabilir.

—	 Kesici uzunluğu 3 mm’ye ya da daha kısa bir 
uzunluğa ulaştıktan sonra zinciri tekrar bilemeyin. 
Zincir yenisiyle değiştirilmelidir.

—	 Talaş kalınlığı derinlik ölçeği (yuvarlak burun) ile 
kesim kenarı arasındaki mesafe ile belirlenir.

—	 En iyi kesim sonuçları kesim kenarı ile derinlik 
ölçeği arasında aşağıdaki mesafe korunarak elde 
edilir.
•	 Zincir bıçak 90PX: 0,65 mm
•	 Zincir bıçak 91PX: 0,65 mm
•	 Zincir bıçak 25AP: 0,65 mm

► Şek.28

—	 30°’lik bileme açısı tüm kesiciler üzerinde aynı 
olmalıdır. Kesici açılarındaki farklılıklar zincirin sert 
ve dengesiz bir biçimde çalışmasına, aşınmanın 
hızlanmasına neden olabilir ve zincirin kırılmasına 
yol açabilir.

—	 Dişlere karşı doğru bir bileme açısının korunması 
için uygun bir yuvarlak eğe kullanın.
•	 Zincir bıçak 90PX: 55°
•	 Zincir bıçak 91PX: 55°
•	 Zincir bıçak 25AP: 55°

Eğe ve eğeleme
—	 Testere zincirlerinde zinciri bilemek için özel bir 

yuvarlak eğe kullanın (isteğe bağlı aksesuar). 
Normal yuvarlak eğeler uygun değildir.

—	 Her testere zinciri için yuvarlak eğe çapı aşağıdaki 
gibidir:
•	 Zincir bıçak 90PX: 4,5 mm
•	 Zincir bıçak 91PX: 4,0 mm
•	 Zincir bıçak 25AP: 4,0 mm

—	 Eğe sadece ileri doğru sürtmede kesiciyi sıyırmalı-
dır. Geri çekerken eğeyi kesiciden kaldırın.

—	 Önce en kısa kesiciyi bileyin. Bu en kısa kesicinin 
uzunluğu böylece testere zincirinin tüm diğer 
kesicileri için standart olur.

—	 Eğeyi şekilde gösterildiği gibi sürtün.
► Şek.29:   �1. Eğe 2. Testere zinciri

—	 Eğer bir eğe tutucu (isteğe bağlı aksesuar) kulla-
nılırsa eğe daha kolay sürtülebilir. Eğe tutucuda 
doğru bileme açısı olan 30° işaretleri (bu işaretleri 
testere zincirine paralel olarak hizalayın) vardır ve 
nüfuz etme derinliğini (eğe çapının 4/5 ile) sınırlar.

► Şek.30:   �1. Eğe tutucu

—	 Zinciri biledikten sonra, zincir kalınlık mastarını 
(isteğe bağlı aksesuar) kullanarak derinlik ölçeği 
yüksekliğini kontrol edin.

► Şek.31

—	 Özel bir yassı eğeyle (isteğe bağlı aksesuar), ne 
kadar küçük olursa olsun, çıkıntı yapan malzeme-
leri temizleyin.

—	 Derinlik ölçeğinin önünü tekrar yuvarlayın.

Kılavuz çubuğun temizlenmesi
Talaşlar ve testere tozları kılavuz çubuğun oluğunda 
birikir. Bu birikintiler çubuğun oluğunu tıkayabilir ve yağ 
akışını engelleyebilir. Testere zincirini bilerken ya da 
değiştirdiğiniz her seferde talaşları ve testere tozlarını 
temizleyin.
► Şek.32

Zincir dişlisi kapağının temizlenmesi
Zincir dişlisi kapağının içinde talaşlar ve testere tozları 
birikebilir. Zincir dişlisi kapağını ve testere zincirini 
aletten çıkarın ve ardından talaşları ve testere tozlarını 
temizleyin.
► Şek.33

Yağ çıkış deliğinin temizlenmesi
Çalışma sırasında yağ çıkış deliğinde küçük tozlar ve 
parçacıklar birikebilir. Yağ filtresinde biriken bu tozlar ve 
parçacıklar yağ akışını engelleyebilir ve testere zinciri-
nin tamamına yeterli yağlama yapılamamasına neden 
olabilir. Kılavuz çubuğun tepesinde yetersiz zincir yağı 
iletimi olduğu görülürse yağ çıkış deliğini aşağıdaki gibi 
temizleyin.
1.	 Zincir dişlisi kapağını ve testere zincirini aletten 
çıkarın.
2.	 İnce saplı, düz uçlu bir tornavida veya benzeri bir 
alet kullanarak küçük tozları ve parçacıkları temizleyin.
► Şek.34:   �1. Düz uçlu tornavida 2. Yağ çıkış deliği

3.	 Batarya kartuşunu alete takın. Zincir yağını boşal-
tarak birikmiş tozları ve parçacıkları yağ çıkış deliğinden 
dışarı akıtmak için anahtar tetiği çekin.
4.	 Aletten batarya kartuşunu çıkarın. Zincir dişlisi 
kapağını ve testere zincirini tekrar alete takın.
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Zincir dişlisinin değiştirilmesi

DİKKAT: Eskimiş bir zincir dişlisi yeni testere 
zincirine zarar verir. Bu durumda zincir dişlisini 
yenisiyle değiştirin.

Yeni bir testere zinciri takmadan önce, zincir dişlisinin 
durumunu kontrol edin.
► Şek.35:   �1. Zincir dişlisi 2. Aşınan alanlar
Zincir dişlisini değiştirdiğiniz zaman daima yeni bir tespit 
halkası takın.
► Şek.36:   �1. Tespit halkası 2. Zincir dişlisi

ÖNEMLİ NOT: Zincir dişlisinin şekilde gösteril-
diği gibi takıldığından emin olun.

Aletin saklanması
1.	 Saklamadan önce aleti temizleyin. Zincir dişlisi 
kapağını çıkardıktan sonra talaşları ve testere tozlarını 
aletten temizleyin.
2.	 Aleti temizledikten sonra, testere zincirini ve kıla-
vuz çubuğu yağlamak için yüksüz çalıştırın.
3.	 Kılavuz çubuğu, kılavuz çubuk kılıfıyla örtün.
4.	 Yağ tankını boşaltın.

Periyodik bakım talimatları
Alet ömrünün uzun olmasını sağlamak için, alete hasar gelmesini önleyin ve güvenlik özelliklerinin tam olarak işle-
diğinden emin olun. Aşağıdaki bakım işlemleri de düzenli olarak yapılmalıdır. Garanti talepleri ancak bu işlemler 
düzenli olarak ve doğru bir şekilde yapılmışsa dikkate alınacaktır. Tarif edilen bakım işlemlerinin yapılmaması kaza-
lara yol açabilir! Zincir testere kullanıcısı, bu kullanım kılavuzunda açıklanmayan bir bakım işlemi yapmamalıdır. Tüm 
bu işlemler yetkili servis merkezimiz tarafından gerçekleştirilmelidir.

Öğeyi kontrol edin / Çalışma 
süresi

Kullanımdan 
önce

Her gün Her hafta 3 ayda bir Yılda bir Saklamadan 
önce

Zincir testere İnceleme. - - - - -

Temizleme. - - - - -

Yetkili servis 
merkezinde 
kontrol ettirin.

- - - -

Testere zinciri İnceleme. - - - - -

Gerekirse 
bileyin.

- - - - -

Kılavuz çubuk İnceleme. - - - -

Zincir testere-
den çıkarın.

- - - - -

Zincir freni İşlevini kontrol 
edin.

- - - - -

Yetkili servis 
merkezinde 
düzenli olarak 
kontrol ettirin.

- - - - -

Zincir yağı Yağ besleme 
hızını kontrol 
edin.

- - - - -

Anahtar tetik İnceleme. - - - - -

Güvenlik kilidi 
kolu

İnceleme. - - - - -

Yağ tankı 
kapağı

Sıkılığını 
kontrol edin.

- - - - -

Zincir 
yakalayıcı

İnceleme. - - - - -

Vida ve 
somunlar

İnceleme. - - - - -
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SORUN GİDERME
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız aleti 
demonte etmeyin. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita yedek parça-
ları kullanın.

Arıza durumu Neden Çözüm

Zincir testere başlatılamıyor. Batarya kartuşu takılı değil. Şarjlı bir batarya kartuşu takın.

Batarya problemi (düşük voltaj). Batarya kartuşlarını şarj edin. Şarj etmek 
işe yaramıyorsa, batarya kartuşunu 
değiştirin.

Ana güç anahtarı kapalı. Belli bir süre kullanılmadığında zincir 
testere otomatik olarak kapanır. Ana güç 
anahtarını tekrar açın.

Testere zinciri çalışmıyor. Zincir freni etkinleştirilmiş. Zincir frenini serbest bırakın.

Kısa bir kullanımdan sonra motor duruyor. Bataryanın şarj seviyesi düşük. Batarya kartuşlarını şarj edin. Şarj etmek 
işe yaramıyorsa, batarya kartuşunu 
değiştirin.

Zincirde hiç yağ yok. Yağ tankı boş. Yağ tankını doldurun.

Yağ kılavuzu oluğu kirli. Oluğu temizleyin.

Yetersiz yağ iletimi. Ayar vidası ile yağ iletim miktarını 
ayarlayın.

Zincir testere maksimum dev/dak oranına 
ulaşmıyor.

Batarya kartuşu düzgün takılmamış. Batarya kartuşlarını bu kılavuzda açıklan-
dığı gibi takın.

Bataryanın gücü düşüyor. Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe 
yaramıyorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Bölgenizdeki yetkili servis merkezinden 
tamir etmesini isteyin.

Ana güç lambası yeşil yanıp sönüyor. Kullanımın mümkün olmadığı bir durumda 
anahtar tetik çekilmiş.

Ana güç anahtarını açtıktan ve zincir 
frenini serbest bıraktıktan sonra anahtar 
tetiği çekin.

Zincir freni etkinleştirilse bile zincir dur-
muyor:  
Makineyi hemen durdurun!

Fren bandı aşınmış. Bölgenizdeki yetkili servis merkezinden 
tamir etmesini isteyin.

Anormal vibrasyon:  
Makineyi hemen durdurun!

Kılavuz çubuğu veya testere zinciri gevşek. Kılavuz çubuğu ve testere zinciri gerilimini 
ayarlayın.

Alet arızası. Bölgenizdeki yetkili servis merkezinden 
tamir etmesini isteyin.

Batarya kartuşu tam dolu bir kartuşla 
değiştirdikten sonra Tork Takviyesi modu 
kullanılamıyor.

Kullanım koşullarına bağlı olarak batarya 
kartuşu değiştirildikten sonra Tork 
Takviyesi modu kullanılamaz.

Takılı batarya kartuşu boşalana kadar 
aleti normal modda kullanın ve ardından 
batarya kartuşunu tam dolu bir kartuşla 
değiştirin veya batarya kartuşunu şarj edin.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Testere zinciri
•	 Kılavuz çubuk
•	 Kılavuz çubuk kılıfı

•	 Zincir dişlisi
•	 Sivri uçlu tampon
•	 Eğe
•	 Alet çantası
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

UYARI: Standart kılavuz çubuktan farklı uzun-
lukta bir kılavuz çubuk satın aldıysanız, onunla 
birlikte uygun bir kılavuz çubuk kılıfı da satın alın. 
Kılıf, zincir testere üzerindeki kılavuz çubuğa 
uymalı ve onu tamamen örtmelidir.

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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